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Svetonočna svečenica 
(SILHUETA.) 

V levo vzela jasnega kadila, 

v desni sveto roso je nosila 

in kropila po vsem bornem hrami 

in molila z vdanimi prošnjami. 

Lahen veter v mraku je zapihal. 

Sveti večer v okno je zadihal: 

"Mir Gospodov vam rosim z višave! 

Dvignili so proti oknu glave 

siva mati in sinovi trije: 

"Kaj tako pod oknom živo sije?" 

Prvi sin je hladen k mizi sedel, 

"Kaj to delo hoče!" več ni vedel. 

Drugi sin pa — v srcu s temnim grehom 

gledal starko z bridkim je zasmehom. 

Tret j i sin je blagoslov izvolil: 

Z mater jo je šel in verno molil. 

Odgovarja mati trem sinovom: 
"Kaj ne veste, kdo stoji pod oknom!? 
Sveti večer je prišel, sinovi, 
da nam zopet hišo blagoslovi. 
Kakor angel tam pod oknom dišc; 
le vstanite, gremo okrog hiše! 

Jaz sem videl mater in sinove, 

pritajene slišal sem glasove. 

Sivi ženi sem pogledal v lica: 

"Kdo častita ti si svečenica? In s kadilom dom si posvetimo, 

z roso sveto si ga pokropimo, 

in v molitvi k ljubim se nebesom 

izročimo z dušo in telesom." 

Ali nisi Domovina moja, . 

vela vsa od bolečin in boja? 

Ali niso ti sinovi tvoji, 

ali niso rodni bratje moji?" 

"So!" je rekla in v dušečem joku, 

k zvezdnemu je gledala oboku. •. 
Silvin Sardeako 

K božjemu je delu vstala starka, 

zasvetila so še lica žarka 

pol od sreče, pol od hrepenenja, 

da se zopet sveti dan začenja. 
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BOŽIČNO DETE. 
Spisal S. Furdek, poslovenil A. Berk. 

m 

i. 
Tema je. Sneg pada. V stolpu po-

trkavajo. Ljudstvo hiti v cerkev. Hram 
božji je napolnjen do zadnjega sedeža. 
Tisočere električne lučice migljajo 
Oltarj i se topijo v svetlobi. Zunaj je 
zima, toda v cerkvi je toplo kakor i 
juniju, in vonj cvetk od oltarja nas po 
polnoma spominja na poletje. 

V klopeh ni bilo za me prostora, 
zato se podam na kor. 

Mogočni zvoki orgelj se razlegajo 
po cerkvi in pretresajo srce. 

"Tiha noč! Blažena noč! Vse ze 
spi!" zaslišim peti na koru tanki glas, 
ki sega do srca. 

"Ali je to ona, ali ni? Glas ji je 
popolnoma podoben." 

Preril sem se skozi ljudstvo na kor, 
da bi se prepričal, kdo je ta pevka, ki s 
tako milim glasom govori k srcu. 

"Ne, to ni ona." 
Leto dni je od tega. Stal sem rav 

no na tem koru. "Tiha noč, blažena 
noč, vse že spi!" razlegalo se je kakor 
na nocojšnji Božič. Pesem je plavala 
po cerkvi. Neka sila me je vlekla na 
kor. 

"Ka j želite?" 
"Cerkev je prenapolnjena, ne morem 

se preriti do klopi." 
Pustili so me na koru. 
"Kdo je ta mladenka, ki poje solo 

pri Gloria?" vprašam soseda, ko je 
končala "Cum saneto Špiritu". 

"Jožefa Hajkovič," dobim za od-
govor. 

Zvedel sem vsaj za ime. Kje sta-
nuje, bom zvedel drugje. 

Nič drugega ni več brnelo po mojih 
ušesih kakor Jožefa Hajkovič, nič dru-
gega nisem več videl na koru kakor 
krasno pevko. 

Vitka postava, mili obraz, kostanje-
vi lasje, oko kakor žareče oglje. Stala 
je ravno pod električno žarnico. Luč 
j e razsvetljevala vsako potezo na nje-
nem obrazu. Odprla je kot karniin 
rdeča usteca, in izza belih, kakor iz 
sloflovih kosti izrezljanih, zob je žubo-
rel njen srebrno čist glas. Ličece ka-
kor roža. V snežnobeli obleki je bila 
bolj podobna angelu kakor človeku, in 
njen glas je bil tako rajsko lep, kakor 
i>i prihajal iz angelskega zbora. 

Služba božja je končana. Jožefa 
Hajkovič hiti prva iz kora, jaz po stop-
nicah za njo. 

"Ali vas smem ispremiti, gospica 
Hajkovič?" jo vprašam, ko stopim za 
n jo iz cerkve. 

"Hvala, ni treba, stanujem nasproti 
cerkve." 

Kakor srna je poskočila na drugo 
stran ulice in zginila med hišami. Za-
zdelo se mi je, da se je obrnila ozira-
joč se zvedavo, kdo da sem. S svojim 
ponižnim in skromnim obnašanjem me 
je še bolj podžgala. Nisem miroval, 
dokler se nisem natančnl je seznanil 
i njo. 

Vzgojena je bila v sirotišnici sv. 
Jožefa. Tam je dobila tudi ime. Ma-
t e re ni poznala. Z lastnim življenjem 
je nje mati plačala otrokovo rojstvo. 
Ravno pred materinim pogrebom pa 
je v plavžu ubilo očeta. 

Očeta in mater so ji pokopali na en 
dan. Nikogar ni bilo, ki bi se bil bri-
gal za ubogo sirotico. Dali* so jo v 
sirotišnico sv. Jožefa. Tam so jo kr-
stili in naznanili krst župnemu urada 
v staro domovino, odkoder so prišli 

^ l ia jkoviči v Ameriko, in kjer so še 
pustili enega otroka TTaroIa. 

P r e d nekaj časa je prišel v A m e r i k o 
\ i jec Jože f D v o r a k , in ta je vze l 

j o ž e f o k sebi , ko je zapust i la s irot i š -
nico. 

Jožefo Hajkovič so v zavodu strogo 
vzgajali. Vsaki dan je morala iti k 
sv. maši in k sv. obhajilu. Bila je pa 
i a j vesela deklica, ljubila je godbo, 
knj ige in lepe obleke, kakor je to obi-
čajno pri izobraženih dekletih. 

"Jaz ti nikakor ne dovolim, da bi 
ti vzel dekle iz sirotišnice za ženo," mi 
je zapretila mati, ko sem ji povedal, 
4* sem se zaljubil v Jožefo Hajkovič, 
in da je moj namen se poročiti ž njo 

"Toda jaz druge nočem v zakon ka-
kor ravno Jožefo Hajkovič," sem od-
vrnil materi. 

Mati se je jezila. Več dni ni niti 
govorila z menoj. Ko se je pa pre-
pričala, da se ne podam, sprijaznila se 
je tudi s to mjslijo in mi ni delala več 
zaprek. 
- Tako se je zgodilo, da je Jožefa 

-Hajkovič še pred pustom postala mo-
ja žena, to je Jožefa Grajcar. 

T o je bil najsrečnejši čas mojega 
življenja. Moja Jožefa je bila delav-
na žena. Po poroki je hodila na delo, 
kakor je bila navajena pred svatbo. 
Vesela dušica! Razveselila je tudi mo-
jo mater. 

V kratkem času ste postali dobri to-
varišici. Moja mati ni skopa žena, to-
da jako varčna. Pa tudi moja žena je 
bila kaj dobra gospodinja. Mati je 
izborna kuharica. V tem oziru se pač 
ameriške žene ne morejo meriti z go-
spodinjami v starem kraju. 

Stiridesetdanski post se je bližal h 
koncu. Nikoli še ni minil za me tako 
mirno. Ob strani svoje pobožne žene 
sem tudi jaz postal boljši in gorečnej-
ši kristjan. 

Bilo je v petek po Veliki Noči. V 
tovarni, kjer delam, so se polomili 
stroji. O^tal sem doma. Mati je sku-
hala prežgano juho. Mati ima nava-
do, da opraži v juho košček česna. Po 

Stara Grajcarka je djala ključ od 
kuhinje v žep in odišla od doma. Ni 
šla daleč. Postane na ulici kakor bi 
bila kaj pozabila. Nato se vrne tiho 
skozi kuhinjo v svojo sobo. Zaklene 
se in napeto posluša. Minola je ura, 

]1 | morebiti tudi dve, kar nekdo pozvoni. 
Tiho, kakor mačka kadar zalezuj^ pti-
ča, se splazi Grajcarka iz svoje sobe obedu smo bili namenjeni v mesto. 

"Kaj ti nočeš jesti?" začudi se mati do parlorja. Duri v parlor so zaprte, 
nad Jožefo, ko je Jožefa porinila od Skozi ključavnico gleda kakor sskoli-
sebe krožnik z juho. . ca, kdo da je v parlorju. Mladi mož 

"Hvala lepa, mamica, zdaj je ne bom je objel mlado Grajcarko okoli vrata 
jedla, prihranite mi jo, ko se vrnem in jej pritisnil na usta poljub, da je 
iz mesta." mati natanko slišala skozi zaprte duri. 

"Kaj ni dobra?" Stara Grajcarka je bila kar zelena 
"Izvrstna je, toda na kari bi ljudje od jeze. Tekla je v kuhinjo in sc od 

duhali od mene češenj. In vonj česna same jeze napila žganja. Zdaj je bilo 
je Amerikancem jako zoprn." še hujše. Kar divjala je. Ko se je 

Ma t i j e zardela, ni rekla ne besedice, vsaj za spoznanje umirila, se je zopet 
splazila do parlorjevih vrat in prislu-
škovala. Ko ni nikogar več slišala, je 

vzela krožnik iz mize in odišla v kuhi-
njo. 

Nisem hotel biti slabši od svoje že-
ne, zato sem tudi jaz pustil juho z o-
praženim česnom, da bi kak Amerika-
nec ne mogel čutiti na kari od mene 
česnov vonj. 

Zapražena česnova juha je bila prvi 
kamen spodtikanja v našem domačem 
življenju. 

Materi sva prinesla iz mesta čoko-
lade, ki so jo jako radi imeli. Jožefi 
se je posrečilo, da je s svojo veselo 
naravo kmalu razpodila oblake, ki so 
se zbirali nad našo hišo, toda ravno ta 
ženina veselost je kmalu zopet bila 
vzrok nove nevihte. 

"Jožefa, skoči v trgovino in mi pri-
nesi slanine," reče mati, ko kuha obed. 

"Kam ste djali moj klobuk, mama?" 
kliče Pepca s prvega nadstropja. 

"Klobuk? Čemu ti bo klobuk? Deni 
ruto na glavo!" 

"Ruto? Te pa že ne. Smejali bi se 
mi v trgovini, da sem 'grinhorn'." 

"Tako, jaz smem biti 'grinhorn' ti 
pa ne?" zarentači mati v kuhinji, in 
prej kakor je Pepca prišla iz nadstrop-
ja, je mati že sama tekla v trgovino. 

Dobra dva tedna je trpelo, predno 
je minola mrzlota, ki je zavladala 
hiši zaradi te nepremišljene besede. 

"Jožefa, pomni, da se mati hitro 
razsrdi," rečem nekega jutra svoji že-
ni, "je že bolj v letih. Težko jo zopet 
spraviš v dobro voljo, ko se razjezi 
Premagaj se in bodi potrpežljiva ž njo. 

Pepca skoči v kuhinjo in objame 
mater. 

"Kaj ne mamica, da se ne boste več 
jezili na me?" 

"Ako ne zaslužiš, ne. Jaz hočem 
imeti red v naši hiši." 

Ko pa je Pepca poljubila staro Graj-
carko na desno in na levo lice in ska-
kala okoli nje kakor majhen otrok, te-
daj se je začela smejati tudi mati. 

Sel sem na delo. 
Tega dne ste hodili dve sestri iz si-

rotišnice po kolekti. Prišli ste obiskat 
tudi svojo nekdanjo gojenko, mojo 
ženo. 

"Ostanite pri nas na obedu. Toliko-
krat ste dali meni, siroti, obed, naj tu-
di jaz vas enkrat pogostim v naši hiši." 

Sestri ste privolili, in Pepca je ve-
sela tekla v kuhinjo povedat materi, 
kako mile goste bodo imeli danes za 
obed. 

Stara Grajcarka je hotela danes po-
kazati svojo kuhinjsko umetnost. Na-
pravila je gulaš, katerega prijetni vonj 
je napolni! celo hišo. Pepca ni mogla 
prehvaim kuhinjske zmožnosti sv o f 
mile mamice. 

Ne vem, kako se je zgodilo. Stara 
Grajcarka je postavila na ognjišče tu-
di lonec kislega zelja. Znano vam je, 
da vonj nemškega "sauerkrauta" pro-
dere skozi vsako ključavniško luknji-
co. Ko je Pepca dirjala od izbe do 
izbe, je pustila vrata odprta, in vonj 
kislega zelja je prilezel tudi v parlor. 
Sestre so bile Irčanke. Pepca«je ta-
ko) ZSp3Zila, da jim vonj kislega zelja 
nikakdr ni všeč. 

"Mamica, iz kislega /elja bi se sestre 
smejale, odstavite g« od ognja in ne 
dajte ga na mizo." 

"Ako hočeš ukazovati, pojdi, pa po-
kaži, kaj znaš ti skuhati!" 

Sestre ta dan niso dobile obljublje-
nega obeda in mlada Grajcarka celi 
dan ni mogla dobiti od matere niti ene 
besede. 

Vse to so le malenkosti, toda vsakdo 
ve, da včasi iz majhne iskre nastane 
velik požar. 

Proti večeru je šla mati od doma in 
sicer je šla meni naproti, ko sem pri-
hajal iz tovarne, in ko me zagleda, 
začne tožiti čez Pepco. Kar tresla se je. 

"Rekla sem ti, ne vzemi tega gada 
iz sirotišnice. Nisi me hotel poslušati, 
boš videl, da ne bo dobrega konca." 

Se za enkrat je zmagala vesela in 
zmiraj se smejoča Pepca, zopet je za-
vladal mir v hiši. Toda Pepca je ču-
tila, da je prišel za njo čas skušnje. 

II. 
In prišel je. 
Grajcar je bil na delu. Pepca je po-

stiljala postelje v prvem nadstropju, 
mati pa je bila v pritličju. Zazvoni, 
mati odpre, pismonoša stopi v sobo 
rekoč: "Mrs. Josephine Grajcar" ter 
izroči materi list naslovljen na Pepco. 

Stara Grajcarka dene pismo v ne-
drije, časnike pa, ki jih je tudi prine-
sel pismonoša, položi na mizo. Gre 
v svojo sobo in zaklene za seboj. Na 
plinovi peči se greje voda. Nad paro, 
ki izhaja iz lonca, drži Grajcarka pi-
smo, da lahko odpre kuverto nepre-
rezano. 

Lice ji pordeči od jeze, ko je preči-
tala vrstice v pismu. Dene ga v ve-
liko mašno knjigo. Nato se obleče in 
se dela kakor bi morala iti od doma. 
Gre v kuhinjo in zakliče Pepci: "Pep-
ca, od doma moram. Ne vrnem se 
pred večerom." 

skočila v parlor! 
"Ti pobožna nesramnica, tako ti go-

ljufaš svojega moža? Take ste vi Ame-
rikanke! Mi 'grinhorni' pa boljše ve-
mo s kaj je poštenost! Te izobražene 
gospice pa le knjige in piano, potem 
pa ljubčke! Poberi se mi v tem tre-
nutku iz hiše, take sramote ne trpim 
pod to streho!" 

"Mamica, ne žalite me, ali veste, kdo 
je to bil?" 

"Naj bode vrag ali hudir, tvoj mož 
ni bil, kateremu si pred oltarjem pri-
segla zvestobo! Poberi se mi takoj, 
in ne prestopi mi več praga te hiše!" 

"To si jaz prepovem, gospa Graj-
car," odvrne Pepca v veliki ogorče-
nosti. "Jaz sem Grajcarjeva žena, in 
imam tu več pravice, kakor pa vi." 

"Kaj govoriš, vlačuga? Ti da imaš1 krčki. 
več pravice kakor jaz, ki sem plačala niči! 

val toliko veselih ur za svoje življenje. 
Nikdar bi ne bil pričakoval, da se mi 
tako kmalu poderejc gradovi, katere 
sem si zidal v oblake. 

Božič! Žalostne misli so mi rojile 
po glavi na dan enoletnega jubileja 
moje dozdevne sreče. Korakam po 
35. ulici. "St. Ann's Maternity and 
Infant Asylum". Ta napis mi pade v 
oči. "Christmas presents for babies. 
Help. Come in. Welcome all. —- Si-
rotišnica sr. Ane. Prosimo za božič-
nico za sirote. Vstopite. Vsi dobro-
došli!" 

Zamišljen korakam bliže zavoda, oči 
obrnene proti tlom. Tako se skoro 
zaletim v neko gospo. 

"Beg pardon" — oprostite! odzove 
se gospa, v katero sem skoro trčil. 
Sam ne vem, kako, toda naenkrat sem 
bil na dvorišču sirotišnice. Tam kar 
vse mrgoli majhnih in večjih sirotk. 
Zopet drugi napis! "Welcome!" Ni-
mam posebnega opravka. Vstopim to-
rej med drugimi tudi jaz, da v vrvenju 
te pisane množice vsaj za nekaj časa 
pozabim na svoje težke misli. 

Na desno zagledam veliko dvorano, 
v sredi pa božično drevesce, toda kaj 
drevesce, to je kar celo drevo, ki sega 
od stropa do tal, obloženo z jedili in 
drugimi darovi, Tako veliko je tO 
drevo, da so mu še vrh morali odreza-
ti. Tisoč lučic migla na drevesu. V 
tem vrvenju človek pozabi na svojo 
lastno nesrečo. Okoli drevesa skače-
jo tri in štiriletni otročički in tleskajo 
z ročicami. Žar veselja odseva iz vsa-
kega ličeca. Same sirote! Navzoče 
dame jih jemljejo v naročje, jih boža-
jo, jih obdarujejo s sadjem, orehi, cu-

To je danes veselje v sirotiš-

to hišo? Jaz ti pokažem!" 
In stara Grajcarka pograbi v kuhinji 

metlo in .zamahne nad Pepco. Pepca 
je dobro poznala hudo jezo svoje "ma-
mice", zalo je kar odprla vrata In be-
žala, ko je Grajcarka vzdignila metlo, 
da bi ji v silobranu ne bilo treba se 
tepsti z materjo svojega moža. Tekla 
je iz hiše svojega moža na ulico in šla 
k svojemu ujcu. 

"Nesrečni sin, čitaj to pismo in boš 
sprevidel, ali je tvoja mati videla da-
lje od nosa. Ubogati nisi hotel, zdaj 
pa imaš na vratu osebo, ki je zvalila 
sramoto na celo Grajcarjevo rodbino." 

S temi besedami je sprejela stara 
Grajcarka sina, ko se je vrnil domov 
od dela. 

Pismo se je glasilo: 
"Predraga Pepca! 

Pričakuj me doma. Ako ne bo 
kake zapreke, Te gotovo danes 
obiščem. 

Vroče Te ljubeči Karol." 
"Vidiš, kaj si dobil v tej ciganski 

siroti! Dobila sem jo v dejanju. Po-
ljubovala sta se, objemala sta se i-J^kor 
bi bila mož in žena. On je lep človek, 
kakih 5 ali 6 let starejši od Pepce. Kje 
sta se prvič videla, in kako sta se na-
šla, tega še sicer zdaj ne vem, toda da 
sta se objemala, to je nepobitno. 

Takoj sem jo spodila iz hiše. Go-
tovo je šla k Dvoraku. Poklicala sem 
voznika, pobasala sem njene cape in 
jih poslala k Dvoraku. Tudi sem ji 
zapretila, da naj se ne drzne več pre-
stopiti praga naše hiše. Sicer tebe ni 
bilo doma, zato sem sama tako razso-
dila, saj ne moreš biti slep v očigled 
temu, kar sem videla." 

Da je bila moja mati proti moji ženi 
nezaupna, to mi ni bilo neznano, to-
da nikdar bi ne bil pričakoval, da bode 
ona, katera se je tako pobožno delala, 

"Christmas babv! — božično dete!" 
zakliče sestra redovnica, ki pride iz 
stranske sobe. 

"How lovely! -Look at it, look! — 
Kako krasno dete, glejte, glejte!" re-
če gospa stoječa blizu mene k svojej 
prijateljici. 

"What is its name, sister? — Ka-
ko mu je ime?" 

"It has no name as yet. — Nima še 
imena!" 

"Toda kako se imenuje oče otro-
kov?" 

"O to je žalostna zgodba, ki pa v 
našem zavodu niso ravno redke. Mati 
se imenuje Jožefa Grajcar." 

Tudi jaz se ozrem v obraz otrokov 
in nekaj me davi v vratu. 

"Narodilo se je danes ravno po pol-
noči. Mlado mater je mož zapustil," 
razlaga sestra dalje. 

"Is she here yet, sister? — Ali je še 
tu?" vprašam sestro kar iz sape. 

"Razume se, s i j se je komaj danes 
dete narodilo. V postelji je." 

"V kateri sobi?" 
"Room 35." 
Skočim iz dvorane po stopnicah v 

tretje nadstropje, kjer se nahaja soba 
številka 35. Vrata so za spoznanje 
odprta. Moja žena je tam v postelji! 
Rav no sem hotel pohiteti v sobo, ko 
začujem moški glas. Posluhnem. Pri 
postelji sedi mladi možki, prav tak, 
kakor mi ga je mati opisala. Roko je 
položil Pepci na čelo, boža ji lice! Ne 
vem, kaj je bilo temu krivo, da nisem 
skočil v njega kakor tiger. Najbrž 
je preprečila to redovnica, ki je naen-
krat stala pred menoj in me vprašala: 

"Do you wish to see Mrs. Grajcar? 
—Ali želite obiskati Mrs. Grajcar?" 

Ni čakala mojega odgovora, kar od-
prla je vrata. Moje oko se je srečalo 
z očesom Jožefininim, skočil sem k 

in me tako prisrčno ljubila, da mi bo ! njej vskliknivši: "Jožefa, ti si tu?" 
ona postala nezvesta. In vendar se ta "Toda kdo je ta mož?" 
dokaz, ki mi ga je mati povedala, ne J "Moj brat Karol." 
,4, i: da ovreči. Pismo priča, da je imela 
ljubčka. To mora biti jako znan člo-
vek, ker se ji je podpisal: "Vroče Te 
jiibeči Karol". To kaže jasno, kako 

jo ima rad. 

Obstal sem kakor okamenel. 
"Karol, tvoj brat? Toda zakaj nisi 

tega moji materi povedala?" 
"Saj me ni pustila do besede." 
"In ti si po nedolžnem toliko tr-

P o p o l n o m a potrt s e m sedel k miz i p e l a ? ' 
ter sem ji pisal pismo, v katerem ji 
nisem prav nič očital tega, kar mi je 
mati o njej povedala. Le ta-le pogoj 
sem ji stavil: "Ako hočeš pri nas biti, 
moraš poznati mir in pokoj." 

"Ako imaš rajši mater kakor svojo 
ženo, ostani sam z materjo. Nočem 
biti vzrok prepira med vama." 

Tako mi je odgovorila. 
Bilo mi je jako hudo pri srcu. Svoje 

"Pr i seg la s e m ti z v e s t o b o in z v e s t o -
be d o smrt i nikdar ne pre lomim." 

Kar je sledilo, skoro ni treba več 
povedati. Stara Grajcarska je še to 
noč prenočevala v sirotišnici sv. Ane 
in prosila Pepco za odpuščanje za vse 
britke ure, ki ji jih je prizadela. 

Božično dete je prineslo veselje pod 
Grajcarjevo streho tako, kakor je Je-
zušček, katerega rojstvo na ta dan sla-

življenje bi bil dal za njo, vse drugo bi vimo, prinesel veselje celemu svetu 
ji bil odpust i l , toda n e z v e s t o b a sc mi 
je zde la n e o d p u s t n a . 

Za nekaj časa sem ji pisal drugo pi-
smo. Pismonoša mi je vrnil pismo s 
pripombo: "Not found". Tako sva se 

Božič — praznik veselja! 

Na zdravnikovem spomeniku. 

"Bog mu bodi milostljiv! Ako bi ne 
ločila z ženo, od katere sem pričako- bil umrl, bi morebiti mi več ne živeli." 

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto! 

Voščim celi naši slovenski in hrvatski naselbini v 
Jolietu in okolici, da bi vam Bog dal svoj blagoslov 
tako da bi se počutili srečni in zadovoljni prihodnje 
leto, ki nastopi prvim januarjem 1916. 

Zato vas tudi uljudno vabim na mnogobrojno posetitev moje 

veleobložene prodajalne in si nabavite lepih božičnih daril, ki 

jih imam ravno zdaj v zalogi za božične praznike, radi tega bo-

demo dajali lepe koledarje vsim, ki pri meni kaj kupijo ali pose-

tijo mojo prodajalno, dobe ta lepi koledar zastonj; na razpolagi 

imamo lepe obleke, vrhnje suknje, overcoats, sweater coats, klo-

buke, kape in vsakovrstne gorke spodnje obleke, posebno pa pri-

poročam lepe deške Norfolk obleke s 2 para hlač po jako nizki 

ceni. Nadalje vas prosim, da nikar ne pozabite mojih "Union 

made" čevljev bodisi za praznike ali pa za delo, vsi moji čevlji 

so garantirani, da so delani iz najboljšega usnja in na vsakem 

čevlji je union znak. Z eno besedo, vse moje blago prekosi vse 

druge, in cene so nižje. 

Za mnogoštevilni obisk se vam že zanaprej zahvaljujem in 

pričakujem vaše naklonjenosti ter upam, da daste prednost svo-

jim rojakom, kateri so vam vedno pripravni bodisi na en ali 

drugi način povrniti. 

G E O . S T O N I C H 
CLOTHING 4t SHOE STORE 

Nasproti slovenske cerkve 

815 N. Chicago St. J O L I E T , I L L . 

Ta banka plača 
3% 

obresti 
na vlogah 

Joliet Trust & 
Savings Bank 

Barber Building, Joliet, 111. 

G M i c a $100,000.00 M tal $50,000.00 
ARCHIBALD J. McINTYRB, Fred. 

ERVIN T. GEIST, katir. 
THOS. F. DONOVAN, Po4pr*4. 

T A BANKA J B P O D D R Ž A V N I M NADZORSTVOM. 

Podpirajte trgovce, kateri imajo oglas« 
v Amer. Slovencu. 

K2TSI00.00 « gotovini Z A S T O N J . - 2 1 K A M E N O V I 4 K A R A T N 0 P O L A Č E N A U R A S 6 . 6 5 ^ f l 

$100.00 v gotovini damo vsakemu, ki nam dokaže, da prodaja še kak drugi te pristne ure na 21 kamenov, 14karatno pozlačene, jamčene za 20 let za nasf 
ceno $6.65 in da daje 35 darov ZASTONJ. Da uvedemo in razširimo vsepovsod naše pristne ure na 21 kamenov, stavimo to ponudbo in vsakemu, ki na«1 

pošlje ta oglas ter 20 centov depozita, pošljemo takoj po pošti ali ekspresu na ogled tako pristno uro na 21 kamenov, 14-karatno pozlačeno, s trojnim po-
krovom, bogato gravirano, jamčeno za 20 let za katero je naša posebna cena $6.65. Poleg te ure dajemo teh 35 darov popolnoma ZASTONJ. Verižica t 
priveskom, model revolverja na 32 kaliber, bodalce, pipo, ventrolifon, žepni nožič, pisalno pero, majhno-btidilko, britev, posodico s čopičem, privesek k ku-
kalu, križec, brošo, prstan, zapestnico, poročne prstane, majhen model ure s priveskom, zapestnico s uro, iglo-zavratnico, zapestne gumbe, zavratne gumb« 
ter ročno ogledalo z glavnikom, kavelj ž zaponko. Če se vam bo uro in teh 35 predmetov prineslo na vaš dom ter vam bodo ugajali, potem plačajte osM' 
nek. Tc ure so jamčene za 20 let in tekom tega časa popravimo ali zamenjamo za novo popolnoma zastonj. Treba nam je poslati le 20 centov v znam* 
kali ter uro, da se pokrije poštne stroške. Nezadovoljnim vrnemo derrar. Če želite imeti dobro uro, potem kupite to uro na 21 kamenov, 14-karatno pozla-
čeno, jamčeno za 20 let. Iz Canadc je treba poslati ves denar vnaprej. Uporabite to ponudbo ter pošljite denar takoj. Naslpvitc tako: 

UNION SUPPLY COMPANY, DEPT. 176, SAINT LOUIS, MO. 3t4 



Avstro-ogrske čete 
hudo pritiskajo Črnogorce. 

Severno od Soluna utegne v kratkem priti do velike bitke 
med avstro-nemškimi in bolgarskimi ter anglo-fran-

coskimi četami. Grška dosedaj nevtralna. 
In Rumunija tudi še. 

Malo važnih novic z italijanske, ruske 
in zapadne fronte. 

4 Rim, čez London, 16. dec. — Slede-
° uradno naznanilo je bilo izdano da-
Kes: 

"Izvzetnši poskušene napade, ki so 
bili brzo odbiti, v pasu zapadno od 
Monte Costona, v dolini reke Astico, 
Proti Oslavju in na Krasu, ni sovražna 
pehota izvršila nobenega znatnega de-
janja. 

"Z druge strani razvija sovražno 
topništvo silno delavnost in bombar-
dira, kakor navadno, s topovi na dol-

razdaljo. Naše topništvo je odgo-
varjalo sovražnemu in bombardiralo 
Gorico. 

"Sovražen zrakoplovec je spustil ne-
kaj bomb na Stringo in Grigno v Su-
panski dolini. Napravljena škoda je 

majhna." 

Poraz za Lahe. 

, Dunaj, 16. dec. (Čez London.) — 
Uradno je b i lo danes n a z n a n j e n o : 

; "Ita l i jansko boj i š če : O b t irolski , ka-
kor tudi o b s o š k i f ront i je pr iš lo d o 
posamnih topn i šk ih bojev . V b o v -

; s * e m odseku so naše č e t e naskoč i l e 
• ' "•ko prednjo pos to janko ." 

Napadi odbiti. 

Dunaj, 18. dec. (Čez London.) — 
Danes je bilo objavljeno sledeče urad-

naznanilo: 
Italijansko bojišče: Severno od Val 

, ,JKatie ob tirolski meji so naše čete 
r'dbile več proti Golichu naperjenih 
laških napadov. V bovški kotlini smo 
Ponočno presenetili Italijane v eni 
' j ih prednjih postojank." 

: Z balkanskega bojišča. 

Dunaj, 16. dec. (Čez London.) — 
Uradno je bilo danes naznanjeno: 

'Jugovzhodno bojišče: Jugovzhodno 
od Glibakov so naše čete včeraj pre-
gnale sovražnika v Tarsko sotesko. 
Druge napadne skupine so po težkem 
>oju naskočile višine severno od Bje-
°Polja in postojanke na polu poti med 

Rožajem in Beranami. Zapadno od 
Ipeka se je začel sovražnik umikati v 
smeri proti Plavi in Gusinju. 

"Včeraj omenjeno število ujetnikov 
je naraslo na 900. 

Rumunija menda z Avstro-Nemci. 

Curih, Švica, 16. dec. — Umik za-
veznikov iz Srbije je stri vse upanje, 
da pojde Rumunija v vojno proti Av-
stro-Nemcem, kakor pravijo današnje 
brzojavke iz Bukarešta. 

Nasprotno je g. Marghileman, vodi-
telj konservativcev, v avdijenci kralju 
svetoval, da je čas zdaj zrel za Rumu-
nijo, da se pridruži osrednjima cesar-
stvoma in navali na rusko Besarabijo. 

Po teh brzojavkah je bila ruska kon-
centracija ob rumunski meji namenje-
na- bolj za morebiten naval na Rumu-
nijo, nego za naval na Bolgarijo. 

Proti zvezi z zavezniki. 

Bukareštovski časopisi so baje eno-
glasno nasprotni rumunski udeležbi na 
strani zaveznikov, odkar se je general 
Sarrail umeknil v Grško. 

Brezžična brzojavka iz Berlina na-
vaja iz budimpeštanskega "Pester 
Lloyda" baje zanesljivo poročilo, da 
Rusi umikajo od besarabijske meje 
večji del čet, ki so bile nameščene 
tamkaj. 

Brzojavno občevanje med Rusijo in 
Ritmunijo je ustavljen, kakor poročajo 
listu. 

Bolgarsko vojno poročilo. 

Sofija, čez London, 16. dec. — Nev-
tralen pas, raztezajoč se dva kilome-
tra na vsako stran meje, je bil dogo-
vorjen med Grško in Bolgarijo, po 
danes tukaj izdanem uradnem nazna-
nilu, ki se glasi: 

"Ko so se bolgarske čete po zavze-
tju Bitolja (Monastira) in Resne pri-
bližale grškim mejam, je bolgarska 
vlada, želeč odvrniti vsako možnost 
spopadov med prednjimi oddelki in 
grškimi mejnimi stražami, predlagala 
grški vladi napravo nevtralnega pasa 

tako, da se čete umaknejo na vsaki 
strani dva kilometra od meje. 

"Grška vlada je predlog sprejela in 
vej ni minister je ukazal grškim obla 
stvom, sodelovati z bolgarskimi voja 
ki za določitev nevtralnega pasa. 

"Bolgarske čete so začasno ustavile 
ob grški meji svoje zasledovanje so 
vražnika. 

"Bolgari so ujeli 1,234 vojakov, med 
njimi osemnajst častnikov. Uplenili 
so tudi štirinajst topov, dvainšestdeset 
vozov za strelivo in mnogo vojnih po-
trebščin." 

Boji med Črnogorci in Avstrijci. 

London, 17. dec. — Ljuti boji se na-
daljujejo med Črnogorci in Avstrijci; 
zadnji so prilično daleč zapadno od 
srbske meje. Srbi v Albaniji so se o-
brnili proti Bolgarom in poročajo, da 
so pognali čete kralja Ferdinanda na-
zaj. Ob drugih balkanskih frontah ni 
bilo bojev. 

Avstrijci na Črnogorskem. 

Pariz, 1". dec. — Avstrija prav od-
ločno prodira v svrho, da ujame ali 
uniči črnogorsko armado. 

Vpadniki prodirajo ob sedemdeset 
milj dolgi fronti in zdaj zavzemajo li-
nijo, ki se razteza dvajset do trideset 
milj- v črnogorskih mejah. 

Črnogorci se trdno držijo ob reki 
Lim, a nimajo težkega topništva in 
streliva v zaustavo navala. Prebivav-
ci vzhodne Črne gore beže pred bliža-
jočimi se vpadniki. 

Ob grški meji. 

Atenske brzojavke so danes nazna-
nile, da je 150,000 bolgarskih in nem-
ških vojakov sedaj zbranih pri Gevge-
liju in Dojranu. Tem četam bo kma-
lu dodanih 50,000 Avstrijcev. 

Težko topništvo prevažajo proti ju-
gu in vse kaže, da se kmalu prične na-
pad na anglo-francoske čete severno 
od Soluna. 

13,500 Črnogorcev ujetih. 

Dunaj, 18. dec. (Čez London.) — 
Današnje uradno naznanilo se glasi: 

"Krajina jugovzhodno od Bjelega 
polja je sedaj popolnoma očiščena so-
vražnika. Število ujetnikov v Bjelem 
polju je naraslo na 1,950. Eden naših 
oddelkov je med zadnjimi štirimi dne-
vi na severovzhodnem Črnogorskem 
ujel 13,500 mož." 

PREDSEDNIK WOODROW WILSON IN GOSPA EDITH B. GALT POROČENA. 

Washington, D. C., 18. dec. — Woodrow Wilson, predsednik Združenih Držav, in gospa Edih Boiling Gait, 
0 v a po Normanu Galt, bogatem washingtonskem dragotinarju, sta bila poročena ob 8. uri 30 minut nocoj v 

s
 a«ovanju nevestinem ob Twentieth streetu. Samo petinštirideset gostov, sorodnikov in ožjih prijateljev neve-

e in ženina, je bilo navzočih. Poročni obred je izvršil Rev. H. S. Smith, pastor episkopalnc cerkve sv. Marga-
ete> h kateri spada nevesta. Asistiral mu je predsednikov dušni pastir, Rev. J. Taylor od Central Presbytcrian-

f
Cr l tve. Gospa W. Boiling ,mati nevestina, je dovedla nevesto ženinu. Poročni obred je bil prav preprost, brez 
®v*oč%osti visokih civilnih in vojaških dostojanstvenikov. Po obredu je bilo v obednici svatbeno gostovanje, in 

— 0[, u : i o uri — sta se poročenca'odpeljala v zasebnejn Pullmanovem vagonu "Superba" v Hot Springs, 
lrRinia, kjer ostaneta dva tedna, 

p . Predsednik Wilson je bil rojen dne 28. dec. 1856 v Stauntonu, Va. Pohajal je javne šole, Davidson College, 
i t

r inecton University, University of Virginia in John Hopkins University. Oženil se je z gdč. Heleno L. Axson 
f, Savannah dne 24. jun. 1885. Učil jc zgodovino in gospodarstvo na vseučiliščih in je bil predsednik Princeton-

. ""iverze 1902-1910. Leta 1910. je bil izvoljen za guvernerja države New Jersey in leta 1912. za predsednika 
Mir " "ženih Držav. 

c«si 
Gospa Norman Galt jc bila rojena dne 14. okt. 1872 v Wythevillu, Va., in izhaja naravnost od indijanske prin-

Pocahontas, lina osem bratov in sester. 

Naval na Egipet? 

London, 19. dec. — Brzojavka na 
Exchange Telegraph Co. iz Amster-
dama pravi: 

"Poročajo, da maršal von der Goltz, 
vrhovni poveljnik prve turške armade, 
u-stanavlja svoj glavni stan v Aleppu, 
Sirija, kjer se turške in nemške čete 
pod njegovim poveljstvom opremljajo 
za naval na Egipet. 

"Cesar Viljem in turški sultan sta 
poslala maršalu von der Goltz voščili 
za dobro srečo in izrazila upanje, da 
bo njegova karijera kmalu venčana s 
popolnim porazom ententnih zavezni-
kov." 

Z ruskega bojišča. 

Dunaj, 16. dec. (Čez London.) — 
Uradno je bilo čianes naznanjeno: 

"Rusko bojišče: V korminskem 
frontnem odseku je armada nadvojvo-
de Jožefa Ferdinanda odbila sovražen 
napad. 

"Jugozapadno od Olyke je bil sovra-
žen zrakoplov prisiljen k pristanju in 
uplenjen. En oddelek naših zrako-
plovov. je uspešno bombardiral želez-
niški postaji Antonovko in Klewo, ob 
progi Miedwiece-Sarny. V Klewi je 
bil opaziti izbruh velikega ognja. 
Vkljub silnemu obstreljevanju so se 
vrnili vsi naši letavci nepoškodovani." 

Druga nota na 
Dunaj odposlana. 

Odgovor avstro-ogrske vlade na prvo 
noto Z. D. glede potopa "An-

cone" bil nezadovoljiv. 

Z A IZPOLNITEV VSEH Z A H T E V 

Skrajna napetost diplomatske zveze 
med Z. D. in Avstrijo. 

Z zapadnega bojišča. 

London, 16. dec. — Sledeče uradno 
naznanilo o vojskovanju ob zapadni 
fronti je bilo izdano nocoj: 

"Snoči sta bili dve mali podjetji u-
spešno izvedeni blizu Armentieresa: 
sovražni zakopi so bili naskočeni in 
njih branitelji izgnani. Sovražnik je 
izgubil kakih sedemdeset mož na u-
smrčencih. Naše izgube so bile ne-
znatne. 

"Danes je bilo topniško bombardira-
nje na obeh straneh blizu Ypresa. . 

"Poročilo v nemški brezžični brzo-
javki z dne 15. t. m., da smo izgubili 
štiri zrakoplove, je neresnično." 

Miru še ni pričakovati. 

Bern, Švica, 16. dec. — Camillc de 
Coppet je bil danes izvoljen predsed-
nikom Švicarske republike in Edmund 
Schulthess podpredsednikom. 

Ko je bil g. De Coppet vprašan o 
miru in možnostih delovanja v tej 
smeri po nevtralnih vladah, je zmajal 
z glavo in rekel: 

"Čas še ni prišel za kako resno giba-
nje napram miru in je težko reči, kdaj 
utegne tisti čas priti, ko vse stranke 
tako- trdno nasprotujejo pretehtova-
tiji\' vprašanja. V tem, kakor v vseh 
vprašanjih glede vojne je načelo Švice 
popolna nepristranost in nevtralnost." 

General Wille o miru. 

General Wille, vrhovni poveljnik 
švicarske armade, izšel iz šole Hin-
denburgove in Joffrove, se je te dni 
izrazil, da je prišel čas, ko bi največji 
velevlasti na svetu, Združene Države 
in papež, utegnili evropsko vojno do-
končati. 

Glede mirovnega predloga od te 
strani je Wille rekel: 

"Vkupen poziv od strani predsedni-
ka Wilsona in papeža v Rimu bi si 
vojskujoči se narodi morali vzeti k 
srcu." 

Wille je pristavil, da ni katoličan, 
vendar da je dalekosežni vpliv pape-
žev neizpodbiten. Vsa Evropa, brez 
ozira na veroizpovedanje, da je tega 
prepričanja. Čas da je minil, ko bi 
manj mogočni vplivi, n. pr. mali na-
rodi, mogli zaustaviti krvavo borbo. 
Predsednik Wilson in papež Benedikt 
bi utegnila izvršiti sveto delo, če bi 
skupaj prva sprožila misel na . sklep 
miru. 

Kralja Petra vabijo v Italijo. 

Pariz, 16. dec. — Iz Rima poročajo, 
da se namerava srbski kralj Peter, ki 
•je izgubil svojo domovino, zateči v 
Italijo. Laški kralj mu je baje ponu-
dil na razpolaganje svojo palačo v 
Caserti pri Neapolju. 

Nad 1,700 nemških plemičev padlo. 

London, 18. dec., 3 zj. — Rotterdam-
ski poročevavec lista "Daily Mail" 
pravi: 

" 'Gothaer Almanach' za leto 1916., 
ki je bil pravkar objavljen, kaže, da 
e bilo v prvih desetih mesecih 1. 1915 

jsmrčenih 186 nemških grofov, 456 
nemških baronov, 592 članov starega1 

plemstva in 552 članov novejšega nem-
kega plemstva. Med usmrčenci je 

bilo šestnajst članov rodbine Von We-
det in enajst članov rodbine Buelovv." 

Perzija razglasila bojkot. 

Berlin (brezžično v Sayville), 16. 
dec. — Perzijski trgovci so nad bri-
tanskim in ruskim blagom razglasili 
bojkot in sklenili, ustanoviti lastne 
narodne banke, ki niso pod ruskim 
vplivom. Zgraditi se imajo cukročist-
nice, da se odvrne potreba uvažanja 
cukra iz Rusije. 

— Za žive ali očiščene presiče ne 
rabite hoditi na farme, temveč se ogla-
site pri J. C. ADLF.R CO., Bluff & 
Jefferson Sts., Joliet, 111., ali telefo-
najte v mesnico Chicago tel. 101 ali 
1841 R. Pripeljemo jih domov brez 
sitnosti po nizki ceni. 

Washington, D. C., 16. dec. — Kma-
lu po poldnevu je dospela v državni 
department dolga brzojavka poslanika 
Penfielda iz Dunaja. Uradniki depart-
menta so izjavili, da se ne gre za od-
govor na noto glede "Ancone", nego 
le za osebno poročilo o mišljenju na 
Dunaju. O tem, kdaj da dospe odgo-
vor, ni bilo nobene omembe. 

Avstrijski odgovor. 

London, 16. dec. — Odgovor avstro-
ogrske vlade na ameriško protestno 
noto glede torpediranja italijanskega 
parnika "Ancona" je bil izročen ame-
riškemu poslaniku Penfieldu v torek, 
tako je izvedel Reuterjev urad iz Am-
sterdama. Brzojavka se glasi: 

"Nota pravi, da odločni, izzivajoči 
ton, ki so v njem spisane zaffteve 
Združenih Držav, upravičuje avstro-
ogrsko vlado do domnevka, da je vla-
da Združenih Držav v položaju, nave-
sti 'resnične' okolnosti v zvezi z napa-
dom na 'Ancono'. V noti navedene 
okolnosti pa da so negotove vrste in 
da dopuščajo vsakojake dvome. Naj-
manj da ne zadoščajo zahtevi Združe-
nih Držav, da se ima poveljnik pod-
morskega čolna, ki je napadel 'Anco-
no', kazniti; celo potem ne, če bi v 
obrazložbo zahteve navedene okolno-
sti odgovarjale dejstvom. 

Nepopolni "dokazi". 

"Vlada Združenih Držav da jc po-
tem opustila, navesti imena oseb, na 
katerih izpričbe da se nota opira. Sma-
trati da mora podatke, ki jih ima za 
zanesljive, kakor vse kaže, za vred-
nejše zaupanja, nego podatke poveljni-
ka cesarsko-kraljeve avstro - ogrske 
mornarice. 

"Števila Američanov, ki so se naha-
jali na krovu 'Ancone' za časa napada 
nanjo, ameriška nota tudi ne navaja. 
Vkljub temu da zadošča uradna izjava 
washingtpnska, da so se med potniki 
nahajali Američani, avstro-ogfski vla-

di za izjavo, da je pripravljena začeti 
diplomatsko dopisovanje z Zdrueženi-
mi Državami glede slučaja. Vendar 
da stavi avstro-ogrska vlada najprej, 
vprašanje, zakaj da ni v noti ameriške 
vlade obsežena pravoznansko neob-
hodno potrebna obrazložba zahteve z 
drugimi besedami, da avstrijska vlada 
želi vedeti, zakaj se ne imenujejo na-
tančnejše okolnosti. 

"Čudno vedenje" zavezne vlade. 

"Avstro-ogrska vlada da se ne more 
v duhu prestavivti v čudno vedenje 
washingtonske vlade, ker da ji niso 
bila dana na razpolaganje pisma, na 
katera da se ameriška zahteva opira; 
poleg tega da poznanje onih ne zado-
šča za pričujoči slučaj, ki da se po 
lastnih poročilih razlikuje od tistih, na 
katere se ameriška vlada očividno skli-
cuje. 

"Avstro-ogrska vlada da si pridržu-
je pravico, zavzeti v slučaju 'Ancone' 
stališče, katero da smatra za po za-
konu pravo." » 

Odgovor nezadovoljiv. 

Washington, D. C., 17. dec. — Av-
stro-ogrski odgovor na protestno noto 
Združenih Držav v zvezi s slučajem 
"Ancone" je bil predložen predsedniku 
in njegovi vladi, ki so se posvetovali o 
njem dobro uro. 

Odgovor označajo kot nezadovoljiv, 
kot izogiben in kot nesprejemljiv. O 
tem je samo eno mnenje, da je stvarni 
položaj zelo resen, in da odgovor ni 
ublažil napetosti. 

Nova nota Z. D. odposlana. 

Washington, D. C., 19. dec. — Nova 
nota na Dunaj je bila danes odposlana 
in ljudje, ki so jo vpogledali, trdijo, 
"da daje avstrijski vladi na voljo, ali 
vse zahteve Združenih Držav izpol-
niti, admiralstveno poročilo prekli-
cati". 

Da je predsednik Wilson v resnici 
obvestil Avstrijo, da če ostane pri za-
govarjanju admiralstvenega poročila 
glede torpediranja "Ancone", bodo-
Združene Države odklonile nadaljnje 
pogajanje o stvari in se smatrale za 
prisiljene, pretrgati diplomatsko zvezo. 

Če pa avstrijska vlada prekliče ad-
miralstveno poročilo, potem se bo .tu-
kajšnja vlada nadalje pogajala o dej-
stvih. Po izjavi vladnih uradnikov je-
nova nota ostrejša nego prva. 

Vesele božične praznike 
I N 

srečno novo leto 
želimo vsem našim cenj. na-
ročnikom, dopisnikom in pri-
jateljem. 

Amerikanski Slovenec. 

Vojna stane doslej 38 bilijonov. 

Fariz, 17. dec. — V poslanski zbor-
nici je finančni minister Ribot včeraj 
zahteval dovolitev trimesečnega kre-
dita na proračun državnih dohodkov 
in stroškov in pri tem izjavil: "V za-
četku sovražnosti so finančni oziri za-
vzemali drugoredno mesto. Nismo 
mislili, da bo vojna trajala sedemnajst 
mesecev, in sedaj ne more nihče videti 
naprej, kdaj se bo končala." 

Med razpravo je poslanec Jules 
Roche rekel, da je vojna že stala Franr 
cijo $5,200,000,000 in njene sovražnike 
$9,400,000,000. Evropa kot celota, je 
rekel, je potrošila $38,800,000,000. 

Cerkev pogorela, 
Chicago, 111.. 20. dec. —1 Za približno 

$50,000 škode je napravil včeraj požar, 
ki je dejansko razdejal katbiiško: cer-
kev sv. Sebastiiana ob Wellington 
avenue in llalsted streetu. Ognjegasci 
so gasili požar več nego dve uri, pred-
no so ga pogasili. Samo zidovje je 
preostalo in to je baje tako omajano, 
da je bo treba podreti. 

Vlaka trčila vkup. 

Chester, Pa., 17. dec. — Pet moških 
je bilo usmrčenih in več nego dvajset 
drugih oseb ranjenih, nekatere hudo,, 
ko je vlak sestavljen iz praznih potni-
ških vozov treščil v krajevni vlak, na-
menjen v Philadelphijo, na Baltimore 
& Ohio-železnici pri postaji Felton, 
štiri milje doli odtod, okoli 5:30 ure 
danes popoldne. 

Pravijo, da je pod razvalinami poko-
panih še več oseb, nego se je moglo 
takoj ugotoviti. Nesrečo je povzro-
čila nemarnost, a čegava, še ni do-
gnano. 

Požar v šoli. 

Detroit, Mich., 16. dec. — Petnajst-
sto šolskih otrok župnijske šole Sv. 
Srca Marijinega je zapustilo poslopje 
brez mnogo nereda danes popoldne, 
ko je ogenj nastal v kotlišču (boiler 
room). Ogenj jc nastal deset minut 
pred vsakdanjo požarno vajo (fire 
drill), in temu je pripisati dejstvo, da 
ni bil nobeden ranjen. 

Father Joseph H. Folta, župnik cer-
kve Sv. Srca Marijinega, in Arnold 
Waszvica sta hitela v šolo in pomaga-
la štiriindvajsetim setsram, spraviti o-
troke iz poslopja. 

Dim se je razširil po zračnem rovu 
v sobe in dvorane, in velika razburje-
nost je bila med množico ljudi, dokler 
niso bili vsi zagotovljeni, da ni bil 
noben otrok ranjen. V eni sobi je bila 
pač mala panika in več malih otrok je 
bilo z nogami teptanih, ali nobeden ni 
bil ranjen. Izguba je cenjena na $5,000. 

NA TISOČE DOLARJEV 
smo že prihranili našim cenj. rojakom 
in rojakinjam v Ameriki; tudi onim, ki 
še, niso poslali denarja v staro domo-
vino potom našega posredovanja; ker 
smo takorekoč prisilili razne čifutske 
in druge banke, da so tudi znižale ce-
ne kronam in ne računajo po 3 do 5 
dolarjev preveč na vsacih 100 kronah. 

Nad stopetdeset tisoč kron smo že 
letos poslali, pa še ni bilo pritožbe. 

Mi imamo najboljšo zvezo, po kateri 
pride denar najzanesljivejše in se iz-
plačuje najtožneje. 

Mi garantii<imo vsako pošiljatev. 
Lastniki naše družbe so znani slo--

venski veljaki in so eden za drugega 
odgovorni, zato se ni bati nikakoršne 
ueprilike, če pošljete denar skozi naše 
posredovanje. 

V stari domovini izplača denar c. kr. 
pošta potom c. k. poštne hranilnice na 
Dunaju ali v Budimpešti, ali potom 
Prve Hrvatske Štedionice u Zagrebu. 

Denar nam pošljite po bančnem 
"Draftu", ki ga dobite v vsaki banki 
skoro zastonj, poštnem ali ekspres 
Money Order-om, ali pa v priporoče-
nem pismu kar gotnv papirnat denar. 

* • * 
BOŽIČNA DARILA 

v staro domovino pošiljajo rojaki in 
rojakinje najrajše V GOTOVEM DE-
NARJU. Posebno letos bodo božična 
darila iz Amerike tolikobolj dobro-
došla in hvaležneje sprejeta, ker tam 
vlada pomanjkanje in silna draginja 
radi vojske. 

5 kron pošljemo zdaj za $ .75 
50 7.30 

lOO 

Z A 

500 kron pa za $70.00 
Pri teh cenah je poštnina že vraču-

nana. Predno pošljete večjo vsoto pi-
šite nam za najnižjo ceno, da Vam 
prihranimo denar. Pošiljatve in pisma 
naslovite na: 
A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 

b a n č n i o d d e l e k , 
Joliet, Illinois. 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski 
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
v lastnem domu, 1006 N. Chicago St, 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. YV. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na leto $2.00 
Za Združene države za pol leta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

P L A Č U J E SE V N A P R E J . 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G N O V E G A T U D I STARI 
NASLOV, 

popise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of Holy Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

S L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

so izven nevarnosti. Samo Wm. Rath-
bun, šofer Duckerjev, je dne 10. t. m. 
umrl za zastrupljenjem krvi vsled za-
dobljenih opeklin, kakor smo že izpo-
ročili. 

— The Capitol Bar se bo imenoval 
novi salun pod h. št. 405 Cass street, 
ki ga otvorita z novim letom gg. J. 
Horvvath in G. Svetlicich, naša rojaka. 
Prvi je bil doslej mnogo let bartender 
v znanem salunu L-Bar, na voglu Chi-
cago in Cass sts., in drugi je imel svoj 
lastni salun na 107 Ruby st. 

— $69,779.53 so nabrali v Jolietu 
razni nabiralni odbori v sedemdnevni 
kampanji za nabranje $100,000 za 
zgradbo dodatnega poslopja" k Silver 
Cross-bolnišnici. Nabiranje se je za 
časno zaključilo v soboto ob 8. uri 
zvečer in se bo nadaljevalo v novem 
letu, dokler se ne nabere $100,000. 

— Hoditi po cestah in obstranskih 
tlakih v Jolietu je bilo zadnje dni ne-
varno, ker so bile in so š e v s e skrajno 
opolzle kakor steklo, ker je pred nekaj 
dnevi močno pršilo in potem mokrota 
zmrznila. Več oseb je tupatam izpo-
drinilo in se pri padcu bolj ali manj 
poškodovalo. 

— Iz Puebla, Colo., nam poročajo: 
Splošno znani Hrvat izpod Velebita, 
Ivan D. Butkovich, je dne 8. nov. pe-
ljal pred oltar povsod priljubljeno go-
spico Ano Grahek. Ivan je že več let 
uposlen pri tvrdki Taub Bros., in nje-
gova mlada soproga je hči pred par 
leti mnrlega uspešnega trgovca Math." 
Graheka, ki je precej veliko posestvo 
zapustil svoji ženi in hčeri. Pričakuje 
se, da bosta mlada in podjetna novo-
poročenca spomladi odprla obširno tr-
govino. 

mi in da bi nas kmalu obiskali s tem 
namenom kakor zdftj. Z Bogom! 

Objednem voščim vsem čitateljem-
(icam) tega lista Tesele božične praz-
nike. Tebi, list, pa obilo uspeha. 

Katoličan od rojstva do groba. 

Joliet, 111., 17. dec. — (Iz urada dru-
štva sv. Martina št. 80 W. C. U.) Tem 
potom opominjam vse člane zgoraj o-
menjenega društva, da so vsi člani na-
prošeni, da se v polnem številu brez 
izjeme prihodnje seje udeležijo, ki se 
bo vršila 26. tega meseca v društveni 
navadni dvorani, in to točno ob 1. 
uri popoldan, zato ker imamo več važ-
nih stvari za rešiti. In tudi obenem 
opominjam, da bo to celoletna seja in 
rolitev novega odbora za prihodnje le-
to 1916. In tudi obenem voščim vsem 
članom vesele božične praznike in sre-
čno novo leto! Z bratskim pozdravom 

Joseph Klemenčič, preds. 

St. Stephen, Minn., 15. dec. — Dragi 
g. urednik Am. Slov.! Sporočiti vam 
imam prav žalostno novico. Neiz-
prosna bela žena je iz našega društva 
svetega Roženvenca utrgala nit živ-
ljenja Jeni Burja, ki je v starosti 74 
let umrla v Saint Cloudu v bolnišnici. 
Pogreb je bil dne 15. t. m. Ob 9. uri 
je bila velika sveta maša, ki jo je da-
roval častiti gospod župnik John 
Trobec. Rojena je bila v Evropi, v 
Zaspeh pri Bledu na Gorenjskem. Za-
pušča soproga in 3 sinove, dva v 
Washingtonu, enega doma; ena hčer 
je umrla omožena Šultajz. Pokojnici 
svetila večna luč in bodi ji lahka žem-
ljica in počivaj v miru, ostalim pa na-
še sožalje! 

Dosedaj smo imeli prav lepo vreme, 
danes je pa zelo mraz, ker celi dan 
sneži. 

Dne 11. dec. so imeli Borštnarji svo-
jo letno sejo, ženske Borštnarice' pa 
12. dec. Dne 12. dec. so imeli možje 
dr. sv. Štefana skupno sveto obhajilo, 
in tudi fantje dr. svetega Alojzija so 
se v obilnem številu udeležili. Le 
tako naprej! 

Bližajo se lepi prazniki božični, 
kmalu bo sveta noč, ki se je vsak ve-
seli. Voščim vesele božične praznike 
in zdravo novo leto! 

K sklepu pa pozdravim vse čitatelje 
tega lista. J. Poglajen. 

BOZIC L E T A 1915. 

Advertising rates sent on application. 

Iz slovenskih naselbin 
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Joliet, 111., 20. dec. — In zopet se je 
približal Božič, premili praznik, ki raz-
liva radost in srečo po nemirni zemlji. 
Božič je praznik ljubezni. Pa v ne-
srečni dobi živimo, in zdi se, da je so-
vraštvo izgnalo ljubezen s sveta. Stra-
šna vojna divja in stiska ves svet že 
sedemnajst mesecev, in še ni upanja 
na njen konec. Mir ljudem! A bla-
gotvorni mir je vladal samo tam, kjer 
-o bila srca zedinjena v ljubezni do 
Boga. Slava Bogu! Kjer ni prave ve-
re v pravega Boga, tam ni bratske lju-
bezni, ki je potrebna za srečo narodov. 
O zaslepljenosti ljudskih vladarjev! 
Ali hočejo narodom srečo? Potem 
na j poslušajo angelski zbor: Slava Bo-
gu in mir ljudem! 

— Božična darila. Povsod srečava-
mo ljudi, ki veselih obrazov prenašajo 
zabojce in zavitke. V izložbah je v 
vabljivem redu razpostavljenih vse 
polno prekrasnih daril; zlasti lepo jih 
je videti zvečer v čarobni luči. Tupa-
tam srečamo moža, ki nese zeleno 
smrečico. Z velikimi, pričakujočimi 
očmi gledajo otroci to krasoto. Ubog-
ljivi so, da -e ne zamerijo Santa Clau-
su, ki se vozi te dni v svojih bajnih sa-
neh, napolnjenih z najlepšimi darili, 
po vseh mestih in krajih. Pridnih o-
trok je vsakdo vesel in tudi Santa 
Clays. 

— Naše trgovce vam še enkrat pri-
poročamo, da jih obiščete zlasti te dni, 
ko so založeni z vsemi stvarmi, ki jih 
poželite. Imena naših trgovcev so vam 
znana, zato jih ne bomo tukaj navajali 
posebej. V^i vatli najbolje postrežejo, 
zato jih obiščite! 

— Društvo sv. Genovefe št. 108 K 
S K. J. priredi na Novega leta večer 
v Sternovi dvorani veliko plesno vese-
lico z raznovrstnimi zabavami. Vstop-
nina bo samo 25c. 

—' "Naša kri", krasna igra. ki jo bo-
liio gledali prihodnjo nedeljo v Ster-
novi dvorani, je drama, ki se poleg 
"Divjega lovca" na slovenskih odrih 
v ^tari domovini najrajše igra. Več o 
tem prihodnjič. 

G. Jos. Kuhar v Rockdalu je o-
tvoril novo prodajalno grocerije in 
mesa na 124 Moen avenue ter ga rock-
dalskim rojakom prav toplo priporo-
čamo. 

— Prestana nevarnost. Gg. Andrew 
Strutzcl in Harry Bah or, naša mlada 
rojaka, ki sta bila ob požaru John D. 
Strutzlove garaže dne 30. nov, prav 
hudo opečena, tako da se je bilo bati 
ža njuno življenje, sta srečno prestala 
vsako nevarnost in bosta v kratkem o-
zdravljena. Tudi ostale požarne žrtve 

Canonsburg, Pa., 15. dec. — Cenjeni 
g. urednik! Tukaj vam pošiljam na-
ročnino za list Amerik. Slovenec, ker 
je eden najboljših delavskih listov v 
Ameriki in nam vedno prinaša tudi 
mnogo zanimivih slik in prigodb iz 
evropskih bojišč. 

Kar se tiče delavskih razmer, so se 
toliko zboljšale, da se skoro ne dobi 
brezposelnih delavcev. Tovarne tukaj 
dobro obratujejo. In tudi v premo-
govnikih vsak dan kopljejo "ta črne-
ga"- . 

Pred par dnevi smo dobili tukaj 
nekoliko snega, pa mraza ni poseb-
nega. 

H koncu pa voščim vsem čitateljem 
in čitateljicam vesele božične praznike 
in prihodnje sv. novo leto 1916. Tebi, 
list, pa mnogo naročnikov in pred-
plačuikov, in da bi kaj kmalu izhajal 
vsak dan. 

Naročnik Ant. Tomšič. 

Indianapolis, Ind., 15. dec. — Spo-
štovani urednik: — Sporočiti imam 
nekaj veselega, namreč imeli smo v 
cerkvi sv. Trojice 40urno pobožnost 
ali mali sv. misijon od 12. do 14. de-
cembra. Vsaki katoliški Slovenec je 
s pobožnostjo prejel sv. zakramente. 
Tukaj še nismo imeli tako visoko ce-
njene pobožnosti pred Najsvetejšim, 
lahko smo se udeležili v obilnem števi-
lu: kateri je imel le eno iskrico lju-
bezni do Boga, je opravil sv. dolžnosi. 

Prva hvala gre našemu g. župniku. 
Rev. Fr. Cirilu, ki nam je preskrbel 
tako dobrega dušnega pastirja, časi. 
g misijonarja Vencel Šolarja, ki je 
prišel iz Peril, III., in nas poučil o ver-
skih resnicah, ker žalibog med nami 
,tako vera opešuje. Žalostni smo, ker 
nas je častiti misijonar prehitro za-
pustil. Imel je lepe pridige, da tak-
šnih še nisem slišal, kar sem se podal 
i s t a r e domovine, in mogoče nikoli 
več ne boni. Bog Vam stoterno po-
vrni Vaš trud, ki ste ga imeli z nami, 
la ste nas posvetili presvetemu Srcu 

Jezusovemu. Mnogo se nas je povr-
nilo nazaj v naročje svete Cerkve, 
ker smo spoznali, da ni mirne vesti, 
ako se ne spolnujejo božje in cerkve-
ne zapovedi in dolžnosti svojega sta-
nu. Ako bomo držali zapovedi božje, 
zadobili bomo cilj, ki nam ga je Od-
rešenik obljubil. Vsi smo spoznali, 
po kakšnem življenju zamoremo priti 
do nebeškega kraljestva. 

Zahvaljujemo se tudi častitim se-
stram, ki so tako lepo okinčale oltarje. 
Bilo Je veselo pogledati na oltar, kjer 
je Najsvetejše bilo cele dneve izpo-
stavljeno. 

Zadnji večer 14. decembra vršil sc 
je sklep. Bila je napolnjena cerkev. 
Vršila se je procesija po cerkvi z 
Najsvetejšim. Prav veselo je bilo vi-
deti naše nedotžne otroke, ki so bili 
vsi belo oblečeni in so posipali rožice 
pred Najsvetejšim. 

Iz srca se Vam, čast. g. misijonar, 
zahvaljujemo, ker ste nas obiskali v 
tem sv. adventnem času in vabili nas 
v hišo božjo. Molite za nas, da osta-
nemo stanovitni v verskih resnicah. 
In mi bomo moliti za Vas, da Vas lju-
bi Bog ohrani še mnogo let med živi-

Pod naslovom ''Božič leta 1914." je 
priobčil lani ljubljanski "Slovenec" lep 
članek, ki je primeren tudi za letošnji 
Božič in zato ga ponatiskujemo v sle-
dečem. Članek se glasi: 

Težko je pisati letos božične misli 
in božične članke, ker letos ni božič-
nega razpoloženja in božičnega duha. 

Radi bi prižgali božične luči na Sve-
ti večer, pa nas je skoraj strah! V 
domači izbi gori božična luč, božični 
ogenj, božična toplota in ljubezen, 
tam zunaj pa divja vihar milijonov 
proti milijonom. 

Božič je simbol miru, praznik skriv-
nosti, oaza v šundru sveta. Na ta dan 
ne padejo trde besede, vse hiti domov 
na rodni pra.g, k starim družinskim 
spominom. Božič je kakor nekako 
premirje v vrvenju sveta. Mehka čuv-
st-va objamejo človeka, da se čutimo 
vsi kakor člani ene svetovne družine, 
prerojene in ustvarjene v Luči sveta, 
v svetlobi Svete noči. 

Zato čutimo ravno letos o. božičnih 
praznikih strašno katastrofo, Ivi je 
jšvet zadela. Človeku se zdi", kakor da 
je vse skupaj padlo in da ni ostalo od 
človeštva drugega kakor velikanske 
razvaline od vsega, kar si je ustvaril 
človeški genij. Ostane nam vpraša-
nje, kdaj in kako. Leto krvi, leto 
smrti, sovraštva in uničevanja. 

Kako radi bi zapeli božično pesem: 
Tiha noč, sveta noč, ali beseda se nam 
ustavlja na ustnicah in toplo čuvstvo 
blaženosti nam z glasom vred zamira 
ob pogledu na objokane oči in krvave-
ča srca! 

Ali Božič, vesel ali resen, našemu 
narodu boš vedno začetek in konec 
njegovega življenja in uteha njegove 
duše. Naš narod je bil vedno ljubitelj 
miru in pravice. Božič je naš praznik, 
Rex pacificus, Princeps pacis! Nikdar 
ni naš narod zahteval druzega, kakor 
miren kotiček življenja na domači 
zemlji. 

Danes stoje daleč od nas na prostra-
nih poljanah, v sneženih zametih, v 
podrtih in požganih kočah sredi vi-
harja bojne strasti in -trasnega grme-
nja topov naši očetje, naši bratje, naši 
sinovi, in zro ledeni smrti v obraz. Šli 
so z upanjem in v zavesti, da se bore 
za domovino in za domače ognjišče. 
Iz naše prelite krvi in iz ognja našega 
naroda mora vstati za nas novo življe-
nje. Pravica in svoboda morata na 
novo vseveteti. Pred svetostjo naše-
ga domoljublja mora vse utihniti! Naš 
narod je umiral za državo ravno s ti-
sto hrabrostjo, kakor drugi, in umiral 
je ravno za tisto stvar, za katero so 
drugi! Ista ljubezen, isti ogenj, ista 
kri, iste žrtve, zato mu gre isto spo-
štovanje, obzirnost in občudovanje ka-
kor drugim I 

Svet danes čuti, kaj jc mir, kaj je 
božično poslanstvo za vse človeštvo. 
Tudi Cerkev, oznanjevalka miru in 
človečnosti, se zaveda svojega poklica, 
in njen glavar Benedikt XV. je danes 
tisti, na katerega zre ves svet, ker sa-
mo od njega in njegove moči pričaku-
je. da bo zopet svetu mir dal, ki ga je 
človeška strast skalila. Naj so tudi 
njegovi glasovi včasih preslišani in 
njegova prošnja prezrta, ampak nje-
gova plemenitost, človečnost in veliko 
srce so naredili na ves svet neizbrisen 
vtis. Očeta se je imenoval celega sve-
ta in vsega človeštva in zato mu gre 
kot očetu skrb za vse. Upamo, da bo-
sta Cerkev in njen glavar svet zopet 
navclsU z onim božičnim duhom, brez 
katerega krščanska kultura in krščan-
ski narodi ne morejo živeti. 

Božič, v tem znamenju pozdravljen! 

ved se je namreč v omenjenem sv 
pismu glasila: "Poželi blago svojega 
bližnjega." — Ako bi se danes kaj ta 
kega pripetilo, bi to ne pomenjalo 
mnogo. Na primernem mestu bi se 
omenilo seveda zelo neljubo tiskovno 
pomoto. Ali pred 200 leti niso v tem 
oziru razumeli šale. Vmes je posegla 
oblastnija in je nesrečnega založnika 
kaznovala z globo 300 funtov sterlin-
gov. ker je v svojem sv. pismu pozival 
tia poželjenje po tujem blagu. 300 
sterlingov je za tedanji čas bila zelo 
velika svota. Razlili tega so tudi lini 
čili vse izvode, tako, da se lahko reče. 
da ni še nikdar kak zal6'žnik tako dra 
go plačal tiskovne pomote, kakor o 
menjeni, ker je izpustil besedico "ne" 
Od te uničene izdaje sv. pisma se je 
kolikor je znano, ohranil samo en iz-
vod, ki se nahaja sedaj v britanskem 
muzeju. 

S IROTA P R I JASLICAH. 
(V starem kraju 1. 1914.) 

Pri nas smo letos žalostni. 
Oči priprte so na pol. 
Ob naši mizi borovi 
stoji, sloni en prazen stol. 
Očeta ni. 
O njem ne ve ne dom, ne boj, 
če še živi. 

Ni letos mati spekla nam 
pogače; 
na tihem gre v samotni hram 
in plače; 
kako pri nas je letos vse — 
drugače. ® 

In ljubkih sank, 
ki v njih smo lani sankali; 
in zibelke, 
ki v njej smo včasih spankali 
ni več. 

Oboje mati je razdrla 
in vrgla peči v žrelo: 
"Še V hiši, deca, vsa premrla 
se treseš kot negoden ptič, 
ki pade z gnezda toplega, 
pa bi se sankat šli na grič? 
In zibeli ni treba več. 
Oj, Sava okrvavljena 
nobenega otroka več 
ne bo prinesla k nam 
v samotni hram. 
Sedaj očete nosi." — 

Pa če očeta nosi, 
smo mater prašali: zakaj? 
Zakaj očeta našega 
še ni prinesla liani nazaj? 

Tri nas smo letos žalostni. 
In pravijo: da kot pri nas 
povsod je letos takšen čas; 
da vsa je naša domovina 
kot eniT sama bolečina. 

Ti Bog, pa v bornih jaslicah, 
kako sladko tolažiš nas! 

Silvin Sardenko. 
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Kaj je stala tiskarska pomota? 

Minulo je že 200 let, ko je neki pari-
ški založnik natisnil sveto pismo, in 
potem je imel smolo, da je pregledal 
neki tiskarski pregrešek, ki je v svoji 
vrsti morda edini. Sedma božja zapo-

Z A K R A T E K Č A S . 

Tonče: 
si smeva 

Blag bratec. 

"Fanči, mama pravijo, da 
zdaj razdeliti z božičnega 

drevesca, ker je Božič prešel. Ti do-
biš večji del." 

Fanči: "Prav, tako mi je všeč." 
Tonče: "Jaz vzamem jabolka, orehe 

in sladkor — ti pa dobiš celo drevesce.' 

Izpoved. 
Zeniti: " N o , ljuba E la , kako ti do-

pade zaročni prstan?" 
Nevesta: "O, prav lep je; najlepši, 

kar sem jih dozdaj dobila." 

Ribniški žličar se pritožuje nad svo-
jim obrtom. 

"Ali vajste, možje, kaj vam bom po-
vajdal? Z žlicami dandanes naj nič. 
Če javor ukradeš, je še najkaj ; pa je 
grajh. Če ga pa kuepiš, imaš pa samu 
tnuejo za Ion. To vam pa rečem, ko-
ker je djav Zurček z Rudolfljega, če 
b' biu jest toku bogat, koker je Rot-
šild, prmojdun de jih ne dajlam spod 
taužent kron tuecat! Mi žiher verja-
mete, možje!" 

Praktični zdravnik. 
"Ali je res, da se jc zdravnik dr. 

Grobokop zaročil s to grdo staro pol-
imilijonarfco-?" 

"Zakaj pa naj bi se ne, saj je vendar 
praktični zdravnik!" 

Imamo v zalogi 

Mohorjeve Knjige 
ZA L E T O 1916. 

Izšlo je šestero knjig in sicer: 
1. Koledar za leto 1916. 
2. Mesija, 2. zvezek. 
3. Zgodovina c. in kr. pešpolka št. 17. 
4. Zgodovina slovenskega naroda, 5. 

zvezek. 
5. Slovenske večernice, 69. zvezek. 
6. Trojka, povest, namesto molitve-

nika. 

En iztis knjig po pošti stane $1.50, 
za naročnike v Pittsburghu, Clevelan-
du in Chicagi pa samo $1.30 ker v teh 
mestih imam zalogo. Sprejemam tudi 
udnino za prihodnje leto, ki znaša sa-
mo en dolar. 

Od sodnije. 
Sodnik: "Torej šest mesecev ste do-

bili, da,' in upam prav zanesljivo, da 
vas ne bom nikdar več tu videl!" 

Obsojenec: "Ali mislijo gospod sod-
nik v penzijon iti?" 

Študiral bo. 
"No, kaj pa tvoj novorojeni sinček?" 
u O, ta kaže že zdaj, da bo študi-

ra l . . ." 
"E?" 
"Poseben talent ima, po dnevi spi, 

po noči pa kravalira!" 

/ Čudno mleko. 
Kuharica: "Slišite, mlckarica, kaj pa 

delate z mlekom? Veste, kaj sem da-
vi v mleku našla? Ribico, majhno 
živo ribico, pravo ribico. Lepo vas 
prosim, kako pa pride živa ribica v 
mleko?" 

Mlckarica: "Oh, gotovo jo je krava 
pri napajanju pogol tn i la . . . " 

Alois Skulj 
P. O. Box 1402. N. Y. City. 100tl4 

Naznani lo! 
Slavnemu slovenskemu in hrvatske 

mu občinstvu v Jolietu naznanjam, d» 
sem otvoril svojo 

novo mesnico 
in grocerijo 

na vogalu Cora in Hutchins cest, kjer 
imam največjo zalogo svežega in su-
hega mesa, kranjskih klobas, vse vrste 
grocerije in drugih predmetom, ki spa-
dajo v mesarsko in grocerijsko po> 
ročje. 

Priporočam svoje podjetje vsem ro-
jakom, zlasti pa našim gospodinjam. 

Moje blago bo najboljše, najčistejše 
in tudi po zmerni ceni. 

Spoštovanjem 

John IT. Pasdertzl 
Chicago tel. 2917 

Cor. Cora and Hutchins St., Joliet, 111. I 
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Jadranska Banka 
i 

Popolnoma vplačana glavnica 8,000,000 kron. Prihranki 780,000 krOn. 

Glavni urad: TRST. 
Podružnice na DUNAJU, DUBROVNIKU, K O T O R U , LJUBLJANI , 

M E T K O V I Č U , O P A T I J I , Š IBENIKU, S P L J E T U in ZADRU, 

bo 

16. 

Pe 
lis-

Priporoča se za 
vse bančne posle. 

Sprejema denarne vloge in jih obrestuje, kupuje in prodaje vrednostne 

papirje in daje informacije vseh v r s t 

Prevzemlje menjice, dokumente in tirjatve za Avstro-Ogrsko, Bosno 

in Hercegovino, Albanijo, Črno goro, Grško, Rumunijo, Srbijo, 

Turčijo i. t. d. — BRZOJAVNI NASLOV: JADRANSKA. 

Buchanan-Daley Co. 
Desplaities and Allen Sts. JOLIET, ILLINOIS 
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Les za Stavbe in Premog 
m 

Največja zaloga v mestu 

PREDNO NAROČITE DOBITE NAŠO CENO 

TELEFONI 597 

Square Deal Vsakemu 
M? m K1B3 K 

Union Coal & Transfer Co. 
516 CASS STREET, JOLIET, ILL. 

Piano and Furniture Moving. 
Chicago telefon 4313. Northwestern telefon 41t> 

F 
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ko 
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jo ] 

Prvi in edini slovenski pogrebniški zavod 
Ustanovljen 1. 1895. 

Anton Nemanich in Sin 
1002 N. Chicago Street 

Koujušniica na 205-207 Ohio St.. Joliet, 111. 
Priporoča slavnemu občinstvu svoj zavod, ki je eden največjih v 

mestu; iina lastno zasebno ambulanco, ki je najlepša v Jolietu in mr-
tvaške vozove in kočije. 

Na pozive se posluži vsak čas ponoči in podnevu. 
Kadar rabile kaj v naši stroki se oglasite ali tclefonajte. Chicago 

tel. 2575 in N. W. 344. 
Naši kočijaži in vsi delavci so Slovenci. 



V ZJEDINJEXIH DRŽAVAH 
SEVERNE AMERIKE. 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedel: JOLIET. ILL. Vstanovljena 29. novembra 1914 
Inkor. v drž. 111., H. maja 1915 

&RUŽBINO GESLO: "VSE ZA VERO. DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA,iEDEN ZA VSE." 

G L A V N I O D B O R : 

Predsed,—Geo. Stonich, Joliet, 111. Podpred,—John N. Pasdertz, Joliet, 111 
Tajnik—Josip Klepec, Joliet, 111. 

Zapis,—A. Nemanich, J r . t Joliet, 111. Blagajnik—John Petrie, Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
1. Anton Kastello, La Salle, 111. 2. John Stua, Bradley, 111. 

3. Nicholas J. Vranichar, Joliet, 111. 

F I N A N Č N I I N P O R O T N I O D B O R : 
1. Stephen Kukar, Joliet, 111. 2. Anton Trgovčič, Mount Olive, 111. 

3. Josip Težak, Joliet, 111. 

Glasilo: A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , Joliet, 111. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
naj pošljejo na 1. porotnika. 

( _ 

Podrejeno Druš tvo za Družbo sv. Družine se sme ustanoviti v kateremsi-
bodi mestu države Illinois s 8. udi obojega spola. 

D. S. D. sprejema moške in ženske za ude v Društva iz vseh kra jev od 
16. do 55. leta. Ob pristopu plača vsak član(ica) en dolar v rezervni sklad. 

IZPLAČUJE S M R T N I N E $250.00 ali $500.00 dedičem umrlega člana 
PGpolno vsoto takoj po sprejemu in sicer še isti dan, ko so vse tozadevne 
listine v redu in sprejete v gl. uradu. 

IZPLAČUJE O D Š K O D N I N E , katere je deležen vsak član(ica), in sicer: 
i Za popolno izgubo vida na eiiem očesu vsoto $100.00; 
, *a popolno izgubo vida na obeh očesih vsoto $250.00; 

z® izgubo ene roke nad zapest jem vsoto $100.00; 
z a izgubo obeh rok nad zapest jem vsoto $250.00; 
2 a izgubo ene noge nad členkom vsoto $100.00; 
za izgubo obeh nog nad členki vsoto $250.00; 
za izgubo na jman j štirih prstov ali cele dlani ene roke vsoto $50.00; 
*a izgubo na jman j štirih prstov na eni nogi ali stopala vsoto $50.00; 

za zlomljeno hrbtenico vsoto $100.00, če je ud za vedno nezmožen za vsa-
ko delo. 

IZPLAČUJE ZA O P E R A C I J E , česar je deležen vsak član(ica) in sicer 
izplača vsota $50.00 za enkratno operacijo na slepiču (appendicitis) in za 

tnkratno operacijo na kili ali v t rgan jem. 
Za poškodnine in operacije se ne pobira rednih mesečnih asesmentov, tem-

razpiše gl. tajnik na vse člane(ice) primeren asesment kadar je treba iz-
plačati poškodnine ali operacije za ta sklad, da se pokri je jo poškodnine in 
lzPlačila za operacije. 

_ Vsak član(ica) je deležen vseh dobrot in pravic (po dne 1. maja 1915), ki 
11,5 daje D. S. D. takoj ko je bil pravilno sprejet v katero Podružnico in 

S. D. Poleg tega plačujejo Društva bolniško podporo. 

Člani(ice) plačajo sledeči asesment z ozirom na starost ob pristopu in z 
°Z lrom na vsoto zavarovalnine: 

Za $500.00: 
Razred. Starost . Asesment. 

1 16—20 35c 
Razred. 

Za $250.00: 
Razred. Starost . Asesment. 

1 . . 18c 
2 20c 
3 . 23c 
4 . 25c 
S . . . 28c 
6 . . . . 32c 
7 ... 38c « .... 50—55 45 c 

20—25 40c 
25—30 45c 
30—35 50c 
35—40 55c 
4 0 - 4 5 63c 
45—50 75c 

Poleg tega plača vsak član(ica) še 5c na mesec za stroške. 

1 
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IS. 

KRANJSKO. i 

Cerkveno umeščenje. Umeščena 
* a b'la čč. gg. župna upravitel ja: Jan-
• o Borštnar na župnijo Sv. Gora dne 

• oktobra in Anton Porenta na župni-
J 0 Hinje dne 10. novembra. 

Podeljen je Ravbarjev beneficij 
p 5 ' jubljanski stolnici č. g. Stank,otu 

! emerl, stolnemu kaplanu in vodju 
l o ' " ega kora v Ljubljani. 

V . Umrl je dne 14. nov. v Sostrem 
»tomasnik in vpokojeni župnik Mi-

v
J p Zupan. Služboval je kot kaplan 

^ ' 'ari prî  Kostelu, v Škocijanu pri 
j n° k r°nOgu, v Št. Vidu pri Ljubljani 
"jiT ^'es 'vOVC11, kot župnik na Prežga-

> v Polhovemgradcu in v Sostrem. 

. ~ 1'ri "Zadružni zvezi" v Ljubl jani 
Podpisalo t re t je avstri jsko vojno 

j j^ ' J ' lp 2163 strank za 3,725,000 K. 
I, ' ^rUgirhi je podpisalo Vza jemno 
^ ' • o m o društvo za lastni račun 50,-

* za tuj pa 7000 K. 

k?-" Naši vojaki za bo lgarsk i R d e č i 
„ l ' , Preje l je " S l o . " n a s l e d n j o v o j -
^ l 0 s t n o d o p i s n i c o : 5. m a r š k o m p a n i j a 
W f f t ' n a b o j i š č a je za bol-

sk> Rdeči križ zbrala 50 K , kateri 
> neseL- ' 

Vm'l s e Je poslal na pristojno mesto. 
^ 'kodušen čin vrlih sinov Kranjske! 

.<>r°čnik Dietrich, stotnijski po-
'J'uk. 

Padli vojaki 27. domobranskega 
i1: Grandolin Gašper, Romans pri 

!]„,, 32 let, padel 9. Sept.; Debe-
la * alentin, Zminj pri Pazinu, 18 
{ ' Padel 9. sept.; Dollenz Robert, Ra-
>•) Pr> Mariboru, 20 let, umrl za jetiko, 

v Thoru na Nemškem; Eng-
'ittj. c r ' l inand, Neunkirchen, Niž. Av-
G0i- ' 2 3 let, padel dne 19. okt.; 
k 1SP M a t ' j a . Lužarje, okr. Kočev-
F^ let> PaJel 19. oktobra; Klatičnik 
V o' ^ v j e , Gorenjsko, 23 let, padel 
Kra •' SePt-1 Konc Ivan, Hras t j e pri 
Asr

 2 4 'et, padel 25. okt.; Osred-
^ u r a n ° ' J ° š t ' o k r ' 1 i u b I i - o k o , > 
iejj Padel dne 7. okt.; korporal Pre-

d l i , Križ p. Kamniku, 30 let, pa-

Ulel 12. sept.; Ravnik Ant., Srednja vas 
v Bohinju, 18 let, padel dne 19. okt.; 
korporal Rebolica Jožef, Biljana, Go-
riško, 35 let, padel 19. oktobra; Sirk 
Franc, Dobrniče, 37 let, padel 32. sep-
tembra; Švigelj Franc, Preddvor pri 
Kranju, 18 let, padel 11. septembra. 

— Vsi en cilj. Trebanjski župljani 
so dali za vojno posojilo pri domači 
hranilnici in posojilnici 40,000 K, pri-
bližno toliko vsoto pa tudi pri poštnem 
uradu. Vsi so imeli en cilj: pomagati 
domovini in armadi do zmage. 

— Izgube Dne 10. nov. je pa-
del kadet dr. Weingast . Isti dan 
je umrl praporščak Toman za rano, ki 
jo je dobil 1. novembra t. 1. Oba 
sta bila pokopana na mestnem poko-
paliiftu. — Dne 11. novembra je bil 
ranjen stotnik Knific, zadet od granat-
nega drobca v nogo. Dne 11. nov. je 
padel zet g. naddavkarja Auniana, nad-
poročnik Stanko Zorko, zadet od gra-
nate v trebuh. Bil je izvrsten častnik 
in nad vse ljubezniv tovariš. Navdu-
šenemu, zvestemu vojaku je zagotov-
ljen časten spomin. Zapušča žalujočo 
soprogo in hčerko. •— Dne 12. nov. je 
padel narednik Jenko, poveljnik stroj-
nih pušk pri 2. bataljonu. — Sledeči 
vojaki so umrli za ranami : 
Fr . Schuh (Knit te l fe ld) ; Anton Kalan 
(Stara Loka) ; Anton Klančer; Rud. 
Schneller (Vrh, Črnomel j ) ; Ant. Me-
hak (Trebn je ) ; Alojzij Steblaj (Tur-
jak) ; Strain Josip; Lazo Mišljen; An-
ton Lohkov; Ivan Jane (Mošn je ) ; Šte-
fafi Jelen (Pernica, Slov. gradeč) ; Iv. 
Gale (Predose l j ) ; Josip Bojanec (St. 
Pe t e r ) ; Josip Praznik (Rečica, Celje); 
Martin Pubrer ; Ludovik Jernejčič; 
enol. prostovoljec Jakob Berlič (Zgor. 
Tuh in j ) ; Josip Jelenka. 

— V Gradec v bolnišnico so prišli: 
Fr. Šmit iz Tržiča, Jur i j Mravinc iz 
Vinice pri Črnomlju, Janez Gerdešič 
iz Vini vrha, Sv. Križ pri Kostanjevici, 
Janez Kragcl j i z M o d r e j a pri Tolminu, 
Jožef Groznik iz Jastrobleka pri Litiji, 
Anton Bogataj iz Lučin pri Škofj i Lo-
ki; revmatizem, not ranje bolezni, rane. 

— Iz ruskega ujetništva se je ogla-
sil Ludovik Deisinger hs Škofje Loke. 

Pravi, da je na posestvu Vasilija Pe-
troviča Nepokojickega v vasi Marija-
novka, pošta Tiškovka v herzonski gu-
berniji v južni Rusiji. 

— Nagle smrti je umrl Vidmar, po-
sestnik na Plešivci. Umori lo ga je 
žganje. Dobili so mrtvega pod nekim 
kozolcem na Logu pri kolodvoru. 

— Za očetom. V Lešah že eno leto 
ni bilo poroke; krsta in pogreba eno 
četr t let je ne. Tisti, ki je bil nad 40 
let sem pri vsakem takem opravilu 
(prej na Breznici, zdaj v Lešah) , je 
zdaj poživil sam "ljudsko gibanje" in 
je umrl. Pa ta je bil res star in bete-
žen in je želel v nebeško deželo. In 
kdo je prvi za njim? — Njegov sin Pe-
ter Bergant je šel 15. nov. krepko peš 
k sodišču sprejemat podedovano go-
spodarstvo. Dne 16. nov. z ju t ra j je 
umrl na potu iz cerkve proti domu. 
Dobra mati mu je želela pridne neve-
ste, pa ni vedela, da bo to — smrt. 

— Padel je na severnem bojišču g. 
Ivan Podlesnik, star., bivši trgovec 
na Starem trgu. Pred meseci je šel 
prostovoljno v vojsko. 

— Umrla je dne 15. nov. v deželni 
bolnišnici vdova zasebnica Marija Pa j -
nič iz Rožne ulice št. 27. v starosti 56 
let. 

— V ruskem ujetništvu se nahaja 
enoletni prostovoljec Sterle Janko iz 
Ljubljane, pri 17. pešpolku. Bil je ra-
njen v desno roko in nogo. Pravi se 
v mestu Rubynsk. 

— Ujet je bil ranjen vojak 17. peš-
polka Jožef Schweiger. Nahaja se v 
ruski bolnišnici v Petrogradu. 

— Umrl je v Novem mestu deželno-
sodni svetnik g. Ivan Toporiš. 

— Odlikovan Orel. Maks Peterlin, 
član predsedstva Zveze Orlov in zma-
govalec pri tekmi ob hrvatski-slov. ka-
toliškem shodu, sedaj kadet pri 27. do-
mobr. polku, je bil te dni odlikovan s 
hrabrostno svetinjo II . vrste in pred-
lagan v povišanje. 

— Iz Tržiča 12. nov.: V ponedeljek 
je umrla nagle smrti go?pa Marija 
Lončar, posestnica in hotelirka. Niti 
dva meseca nista- minola, odkar ji je 
umrl soprog g. Matej Lončar tudi hi-
tre smrti in sedaj zopet žalosten do-
godek v hiši. Rajna gospa je bila ve-
lika dobrotnica revežev, ki jo bodo 
težko pogrešali. Njen pogreb je pri-
čal o spoštovanju, ki ga je uživala v 
vseli krogih. Pokopal jo je v sprem-
stvu domače duhovščine hišni prijatelj 
mil. g. novomeški prošt dr. Elbert. — 
Po preteku leta se je zglasil iz ruskega 
ujetništva čevljar Anton Poljančič. Na 
bojnem polju je padel za domovino 
Adolf Kogoj, posestnice sin daleč t a m 
ob bukovinski meji. Za ranami, ki jih 
je dobil na laškem bojišču je umrl v 
ljubljanski bolnišnici čevljar Friderik 
Kogoj. — Predilnica je te dni prene-
hala z delom vsled pomanjkanja bom-
baža, katerega ni mogoče uvažati. S 
tem bo izgubilo mnogo delavstva svoj 
zaslužek. Kakor čujemo se jim bo iz-
plačevalo vsak teden nekaj podpore 
bodisi v živilih ali v denarju. V tkal-
nici se bo še nekaj časa delalo. — Šol-
ska mladina je nabrala volnenih pred-
metov in takih iz sukna in kavčuka 
1872 kg v tržni občini. Tudi občini 
Sv. Ana in Sv. Katarina sta prispevali 
z nekaj sto kilogrami. 

— V ruskem ujetništvu. Oglasil~se 
je po devetih mesecih iz ruskega ujet-
ništva sin ljubljan. trgovca g. 2ar-
gija g. Bogomir 2argi, trgovski po-
močnik. — V ruskem ujetništvu so da-
lje: enoletni prostovoljec Ivan Sterle 
in Just Čermelj iz Us t j a pri Vipavi. 
Enoletni prostovoljec stud. phil. Ciril 
Čurin je te dni pisal iz ruskega ujetni-
štva svojemu stricu P. Simonu Čurinu 
v Gradec. 

— Smrtna vožnja. . Z dne 12. nov 
poročajo: Te dni je peljal posestnik 
Matevž Špilar iz Hrašč tri velike sode 
vina iz Ložic proti Razdrtemu. Špilar 
jv- sedel spredaj na vozu in poleg nje-
ga lastnica vina Jožefa Mihelič, go-
stilničarka iz Hrašč pri Postojni . Ko 
je voz dospel na klanec, kjer se cesta 
nagne proti Razdrtemu, je Špilar izro-
čil vajeti gostilničarki, sam je pa sko-
či! na tla, da bi zaviral. Ker je bil pa 
vinjen, sc je izpodtaknil in padel, ko-

.nja je pa voz z vso silo tiral po klancu 
nizdol. V divjem diru sta konja do-
spela na cestno križišče Gorica—Trst, 
kjer napravi cesta precejšen ovinek, 
in tu sta priletela v drug težko naložen 
voz. Voznika je vr.glo z voza, a se k 
sreči ni poškodoval, gostilničarki Mi-
helič je pa strlo črepinjo. Obsedela je 
na vozu s sklonjeno glavo — mrtva. 
Levemu Špilarjeveniu konju je ročica 
predrla trebuh. 

— Padel je na severnem bojišču že 
začetkom septembra g. Jožef Drčar, 
odbornik trgovskega bolniškega in 
podpornega društva ljubljanskega. 

— Umrli so v Ljubl jani : Marija Mo-
tela. bivša postrežnica, 90 let. — Fri-
derik Zobovnik, dninar-hiraiec, 32 let. 
— Josip Rotsch, železniški sprevodnik, 
37 let. — Anton Jerman, skladiščni de-
lavec, 62 let. — Bogomir Čepon, po-
sestnikov sin, 3 dni. — Lajos Gall, pe-
šec. — Andrej Štrekelj, vojaški dela-
vec. — Urban Lackner, lovec. — Ka-
rel Bakos, honvedski pešec. Josip 
Razdrh, lovec. — Janos Blaga, pešec. 
— Matej Kejce, honvedski pešec. — 
Sandor Gajdan, pešec. — Juri Kcre-
pecky, honvedski desetnik. — Ivana 
Dolencc, zasebnica, 43 let. — Lovrenc 
Dolžan, posestnik, 81 let. — Fran No-

vak, dijak VI. gimn. razreda, 16 let. — 
Fran Rozman, delavec, 83 let. — Josip 
Koricky, evidenčni nadzornik v pok., 
65 let. 

— Nesreča z zaplenjeno laško pu-
ško. Nesreča je hotela na kolodvoru 
na Jesenicah, da se je pri skladanju 
zaplenjenih laških pušk ena izprožila 
ter zadela 361etnega skladiščnega moj-
stra Ivan Topolovšek iz Save št. 26. 
Krogla mu je predrla obe lici. Iskati 
je moral zdravniške pomoči v deželni 
bolnišnici. 

— Zbiranje spominov na vojsko po 
centrali za domovinsko varstvo na 
Kranjskem. Po vzoru drugih krotyj-
vin je po inicijatvi g. deželnega gla-
varja dr. Šusteršiča centrala za domo-
vinsko varstvo na Kranjskem sklenila 
napraviti obsežno zbirko različnih spo-
minov na našo slavno in junaško ar-
mado ob Soči. Pripravljalna dela sta 
že pred nekaj časom prevzela ravna-
telja centrale stolni kanonik g. dr. 
Gruden in dr. V. Krisper. Namerava 
se za te zbirke prirediti na Bledu, v 
Boh. Bistrici in v Ljubljani posebne 
prostore. V Ljubljani bi bil za tak 
vojni muzej posebno pripraven ljub-
ljanski Grad, da bode čast in slavo ce-
sarske armade oznanjeval še poznim 
rodovom. 

— V Gradec v bolnišnico sta prišla: 
Anton Nagode iz Blatne Blezovce pri 
Vrhniki in Franc Zoran iz Tihaboja na 
Dolenjskem, ranjena. 

vroča in odhitel je v Celje, kjer so ga 
zaprli. 

— Nesreča v Trbovljah. Premo-
garju Albinu Potokar ju so bili pri de-
lu v premogokopu odtrgani vsi prsti 
obeh rok in je bil smrtnonevarno po-
škodovan odnešen v bolnišnico. 

— Zaprli so poštnega raznašalca iz 
Petrovč pri Celju in ga izročili okrož 
nemu sodišču v Celju. Ta mož, An-
ton Goršek, je podpisoval poštne na-
kaznice in poslani denar ali popolno 
ma ali pa deloma pridržal. 

nega in vsem pravičnega nadškofa dr. 
Vinka Pulišiča. 

— Boroevičeva ulica na Reki. N e k 
član občinskega sveta na Reki je pred-
ložil, da se imenuje neka ulica, ki vodi 
proti Istri, "Boroevičeva ulica". 

Hrbtobol. 

r ŠTAJARSKO 
s/ 1 

— Umrl je v Gradcu svetnik nadso-
dišča dr. Viljem Janežič, star 51 let.— 
Umrl je Srečko Dogša, usnjarski moj-
ster iz Središča. 

— Umrl je v Zagrebu pešec 47. pp. 
Josip Mayer. 

V Dravo je skočila v Mariboru 

181etna natakarica Adela Zoteli. 

— Letnik 1898. pride k prebiranju. 
"Slovenski Gospodar" z dne 12. nov. 
poroča: Kakor izvemo, bodo mladeniči 
letnika 1898. v kratkem klicani k pre-
biranju. Občine so že dobile potreb-
na navodila. 

— Dobrna. Hotel "Union" sta vze-
la od posojilnice v najem gospod in 
gospa Apih. Nas to veseli, ker sta 
nam že znana in vemo, da bo hotel 
"Union" svoj dober glas nanovo dobil. 
V kratkem dobi naš hotel tudi elek-
trično -razsvetljavo, kar bo udobnost 
še povečalo. 

— Padel na bojišču. Iz Kamnice pri 
Mariboru. Na italijanskem bojišču je 
padel, zadet od krogle v glavo, dne 23. 
oktobra poročnik Erns t ' Halfbauer, sin 
tukajšnjega župana in nadučit^lja Ant. 
Hofbauerja . 

— Padel na severu. Iz Ploderšice. 
Zopet smo dobili žalostno vest, da je 
dne 28. oktobra padel na ruskem boji-
šču mladenič Meto.d Pezdiček, sin naše 
občine, star 26 let. Na bojišču si je 
zaslužil pohvalno spričevalo in srebrno 
kolajno drugega razreda, katero so 
poslali njegovim starišem. 

— Bivši nadporočnik slepar. Zaprli 
so v elju moža, ki je bil svoj čas nad-
poročnik pri 87. pešpolku. Temu mo-
žu je ime Gvidon Hofmann in doma 
je iz Rogatca. Ko je izgubil šaržo, je 
odšel na Dunaj in se pač preživljal ka-
kor je pač vedel in znal, dokler ni bila 
razglašena mobilizacija. Teda j je mo-
ral Gvidon Hofmann pod zastavo kot 
pešec in je kmalu postal narednik in 
bil v vojni od granate tako poškodo-
van, da je bil odpuščen iz vojaške služ-
be. Vrnil se je zopet na Dunaj in ker 
ni mogel dobiti poštenega zaslužka, je 
izvršil razne sleparije. Da bi imel 
večji uspeh, si je obesil na prsa veliko 
in malo srebrno ter tudi bronasto hra-
brostno svetinjo, dasi mu ta odlikova-
nja niso bila nikdar podeljena. Napo-
sled so mu postala na Dunaju tla pre-

— Smrtna kosa. V kratkem času 
je neizprosna bela žena pobrala že 
t ret jega slovenskega duhovnika na 
Koroškem, dekanijskega svetovalca in 
župnika Frančiška Premru v Možici. 
Umrl je 15. novembra zjutraj , star 53 
let. Rajni je bil močan mož in je 
razmeroma le kratko časa bolehal, lo-
tilo se ga je pa kar več bolezni naen-
krat. Njegova smrt je bridek udarec 
za škofijo in za mnogoštevilne njego-
ve prijatelje. Rajni je bil zelo natan-
čen v izpolnjevanju svojih stanovskih 
dolžnosti, vnet narodnjak, ki je iz srca 
ljubil svoj narod. Mnogo je deloval 
in se trudil, pa tudi mnogo žrtvoval. 
Rojen je bil na Vipavskem dne 10. sep-
tembra 1862. in 17. julija 1887 posvečen 
v duhovnika. — Umrl je na Veselah 
pri Št. Vidu bivši župan P. Wutte , po-
domače Vrank. Bil je mož stare ko-
renine, značajen in zaveden narodnjak. 
—Iz Djekš poročajo: Umrl je 7. no-
vembra Janez Cipuš, oženjen posest-
nik Zagernikove kmetije tukaj v Šmi-
helu, star 70 let. Bil je skrben, priden 
gospodar, več let cerkveni^ ključar, 
splošno spoštovan in priljubljen, kar 
je pokazala tudi velika udeležba pri 
pogrebu. Ravno 45 let je živel v le-
pem zakonu. Dne 7. novembra 1870 
se je poročil in na isti dan letos je 
umrl, zapustivši bolno ženo, dve hčeri 
in šest sinov-vojakov. 

— Tre t j e vojno posojilo. Kolikor 
se je dalo dosedaj pregledati, je bilo 
na Koroškem podpisanega 3. vojnega 
posojila nad 41 milijonov kron. — V 
celem je bilo, kolikor je bilo dozdaj 
mogoče pregledati, podpisanega nad 
štiri milijarde tret jega vojnega poso-
jila. 

Čitajte kaj nam piše Mrs. E. Maček, 
Woodstock, Minn.: "Imela sem pogo-
stoma bolečine v hrbtu. Naročila sem 
si Severovo zdravilo za obisti in jetra. 
Ko sem ga rabila en teden so bolečine 
prešle in se niso več vrnile. Rabila 
sem v drugih slučajih druga Severova 
družinska zdravila z istotakimi uspe-
hi." Vnet je obisti in žolča, vstavljenje 
goste vode, težko odpuščanje vode, o-
tekle noge in hrbtobol se hitro odstra-
nijo s Severovim zdravilom za obisti 
in jetra. Cena 50 centi in $1.00 v vseh 
lekarnah, ali pa nam pišite po nje. Ali 
ste že dobili Se.verov Almanah (kole-
dar) za leto 1916 od svojega lekarja? 
Dobite ga zastonj. Ako ga nima, piši-
te nam ponj. W . F. Severa Co., Ce-
dar Rapids, Iowa. — Adv. Dec.—Tues. 

Mekka. 

Leta 1880 so šteli 92,000 romarjev, 
leta 1904, po dovršitvi enega dela mek-
kanske železnice, že čez 200,000, 1907 
pa 281,000, sedaj gotovo že čez 300,-
000. Od teh 281,000 leta 1907 je bilo: 
turških podanikov 113,000, iz britanske 
Indije 40,000, iz sev. Afrike 17,000, Ru-
sije 16,000, Perzije 15,000, Sudana 13,-
000, centralne Azije pa 12,000. M e d 
ostalimi 55,000 je bilo mnogo Kitajcev, 
črncev od Senegala in Afganov, ki so 
bili dobili drugo domovino v daljni 
Avstraliji, a so vkljub dolgemu potu 
prišli v sv. mesto. 

400 let stari otroci. 

Iz Inoinosta se poroča, da živi v Z g. 
Tiliachu pet oseb, bratov in sester, ki 
so vsi skupaj stari 400 let. Ta dru-
žina se piše Paclier. Najstarejši brat 
je Anton, star 87 let; Matija je 85, Pe-
ter 84, Helena 74 in Janez 70 let star. 
Nihče izmed njih ni okusil zakonskih 
sladkosti; ostali so neporočeni. 

— Begunci z juga na Dunaju. Gla-
som priglasov na dunajskih policijskih 
uradih se je iz južnih dežela naselilo 
na Dunaju 12,131 oseb, ki so razdelje-
ne v 9130 skupin. Šoloobveznih otrok 
je med njimi 676. 

— Padel je na severnem bojišču de-
setnik Ignacij Berginc iz Trsta . 

— Žrtev laške granate. Poškodova-
na je bila pred nekaj dnevi od laške 
grana.te 261etna Jožefa Bajt, žena kaj-
žarja Antona iz Tolmina št. 123. Z 
vojaškim transportom je bila pripelja-
na v l jubljansko deželno bolnišnico. 

— Smrtna kosa. Umrl je na Duna-
ju c. kr. višji korektor drž. in dvorne 
tiskarne Alojzij Rudolf. — Na sever-
nem bojišču je padel desetnik c. in kr. 
pešpolka Ignacij Berginc. 

HRVATSKO. 

T r g Svetozarja pl". Boroeviča de 
Bojna. Občinski svet na Sušaku pri 
Reki je krstil neko ulico za trg Sveto-
zarja pl. Boroeviča de Bojna, 

— Bolgarski konzulat se je ustanovil 
tudi na Reki. 

— Za hrvaški jezik. Da se danes 
pridiguje v Zadrti po cerkvah tudi v 
hrvaškem jeziku, kar preje ni bilo, je 
to edina zasluga energičnega in zaved-

POZOR! POZOR! 

E S E N S K E IN 
ZIMSKE O B L E K E . 

Čedne in moderne obleke za odraale 
in mladino se dobe pri nas, kakor tudi 
delamo v popolno zadovoljstvo oblek« 
po meri. 

Velika zaloga najmodernejih klobu-
kov in kap vseh velikosti. 

Posebno velika zaloga trpežnih čev-
ljev visokih in nizkih za moške, že»-
ske in mladino. 

Mi imamo najlepše -srajce, kravate, 
kolare itd. Vse naš.e blago jamčimo 
ter povrnemo denar, ako ni v popolno 
zadovoljnost. 

Z vsakim nakupom dajemo 4 odito 
vredne znamke ali pa register tiket« 
izvzemši na oblekah delanih po meri 

Vaši naklonjenosti se priporoča 
"Prra Slovanska Trgovina" na several 
strani mesta. 

F r a n k J u r i č i č 
1001 N. Chicago S t JOLIET, IL» 

Ako hočete streho popraviti po za mal 
denar oglasite se pri 

H O L P U G H R O O F I N G C O , 
COMPOSITION 

FELT aud GRAVEL K00FERS 
Asphalt Roofing Over Shingle* 

Bell Telephone, Joliet 4213 
Office, Room 3, Forgo Building. 

Corner Ottawa and VanBuren Streets 
JOLIET, ILLINOIS. 

Vsakdo, ki jc poslal denar v s ta ro domovino 
' rOTOM NAŠEGA POSREDOVANJA, J E ZDAJ 

POPOLNOMA PREPRIČAN 
OA DOSPEJO NAŠE DENARNE POŠILJATVE 

• ZANESLJIVO IN TOČNO 
v roke naslovnikov, kljub vojnim zaprekam, in sicer v 2 0 . do 2 5 , dneh 
, v štari domovini izplača deoar c. k. pošta 

100 kron pošljemo zdaj za $14.45 
VSE NASE POSLOVANJE JE JAMČENO. 

Pisma i« pošiljatve naslovite na: 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
JOLIET, ILL. 



Zgodoviuski roman iz ča-
sov hrvatske telesu« 

straže v Španiji. V 

Hrvatski spisal Dr. Ve-
I i m i r Deželič. Poslo-

venil Starogorski. 

(Dalje.) 
Že za Almanzora je dosegel Wadlia 

el Ameri dovolj časti, ker ga je ta 
napravil za enega prvih dvorjanov ka-
lifa Ilešama. Iz tega in mnogo dru-
gih razlogov se je smatral za dobrot-
nika in bi rad poplačal svoj dolg, ako 

- bi ne spoznal, da je preslab, da pobije 
Muhameda. To je bil vzrok, da se ni 
lakoj osvetil radi umora Abderamano-
vega. To jc bil uvzrok, da je oblekel 
obleko jagnjeta in se približal Mulia-
medu. 

Približavši se Muhamedu, si ga je 
znal pridobiti, da ga je jel smatrati za 
svojega prijatelja. 

— Ni še napočil čas moje osvete — 
je mislil Wadlia el Ameri in se zvito 
klanjal Muhamedu in mislil, kako se 
povspe do večje časti in bogastva. 

Niti tega ni mogel preprečiti, da se 
je Muhamed proglasil za kalifa. Vse, 
kar je lahko storil, je bilo, da ni pustil 
ubiti starega kalifa Hešama. 

Seveda se je to lahko zgodilo na na-
čin, da so vrgli Hešama v ječo in u-
morili kristjana, ki je bil podoben He-
šamu. Pred prestolom Muhamedovim 
se je sklanjala smrt, ali to ni bila smrt 
dragocenega življenja kalifovega, ne-
go smrt sužnja. 

Bolje je, da umre kristjan, nego ka-
lif. Radi tega si Wadha ni mnogo be-
lil glave. 

Ta njegov predlog, to njegovo delo, 
ga je privedlo do sijajne ivšine in po-
stal je hadžib. Njegov lastni sovraž-
nik ga je dvignil do te silne časti. 

— Resnica. Wadha el Ameri — je 
govoril sam s seboj — pod srečno zve-
zdo si'se rodil, ker te oni, ki bi te mo-
rali uničiti, dvigajo tako visoko. 

Vedel je sicer, da je to storil Muha-
med samo za to, da ga, kot vodjo te-
lesne straže naveže na se, in da ustva-
ri močan jez proti svoji msovražni-
kom. Kaj zato, Wadlia el Ameri je 
bil na vrhuncu države in Muhamed ga 
je poslušal v vsem. 

T o je tudi moral. Ker s tem, kar 
je Wadlia el Ameri ukrenil, so se ču-
tile druge straže, posebno afriške, uža-
ljene. Nikakor jim ni šlo v glavo, da 
bi bil Hrvat, prvi kalifov svetovalec. 

Videč, kaki sovražniki so afriški voj-
ščaki, je Wadha el Ameri ukrenil, da 
bi jih Muhamed odpravil iz Kordove, 
ter je izdal že znani tozadevni ukaz. 

Da nastane raditega meščanska voj-

ska, to je Wadha el Ameri dobro ve-
del. Zato je pomnožil svoje straže in 
v resnici se mu je posrečilo pognati 
zarotnike iz mesta. 

Ali v nečem se je vendar prevaril. 
Z usmrtitvijo glavnih vodijev afri-

ških čet, posebno pa z usmrtitvijo A-
buhekrovo, je mislil, da bo povsem, 
vsaj za nekaj časa, pomiril burjo. Zato 
je umel vliti v srce kalifovo energično 
zahtevo, da se zarotniki usmrte, dasi 
je na zunaj hlinil nekako sočutje z a-
friškimi glavarji in a videz predlagal 
naj se pomiloste; a oni so padli, padli 
po njegovi notranji želji. 

In glej, prevaril se je v računu. Me-
ščanska vojna se s tem ni končala. 
Od vseli strani so prihajale vesti, da 
dobivajo izgnane Kordovske afriške 
čete ojačenja. Manjši poboji Afriča-
nov s kalifofimi četami so se sicer do-
gajali vsak dan. 

Wadha el Ameri je zvedel tudi to, 
da se zarotniki pogajajo z bližnjimi 
španskimi grofi, naj bi jim ti pomagali 
zoper kalifa. 

Vse to mu je vzbujalo težke misli. 
Vsekakor je moral biti oprezen. 

Kaj storiti? 
•— Zvestoba proti pravemu kalifu, ki 

sedi v ječi me sili, da storim vse, kako 
bi ga osvobodil. Ali to je mogoče sa-
mo tedaj, ako uničim njegove sovraž-
nike... A kateri so to? Muhamed in 
Soliman. Te moram uničiti. Kako 
storim to? Da ju z medsebojnim bo-
jem oslabim in pahnem v pozabnost. 
Dokler Muhamed Solimana in Soli-
man Muhameda premaguje in poniža-
va, gledam jaz lahko vse to mirno. 
Edino kar mi je storiti, je, da se ne za-
merim ne enemu, ne drugemu. Težka 
igra bo to, ali zakaj bi je ne obvladal 
Wadha el Ameri? Držal bom vedno 
na videz z onim, ki bo močnejši. Ved-
no je treba, da se pridružim zmagoval-
cu in da poskrbim, da me obdrži v 
svoji milosti. Ali je to v resnici mo-
goče storiti, to ve samo Alah, ki ve vse 
in vidi, kaj je komu pisano v zvezdah. 
Na nas ljudeh je, da pazimo, se bijemo 
in de lamo. . . Ali je pravično to, kar 
delam? Niso mar vsa ta sredstva ne-
dostojna, hudobna, nepravična?. . . 

In ta misel se je pojavila v njegovi 
glavi, ali samo za trenutek. 

Kaj sredstva?! Vsako sredstvo je 
dobro, ki pripomore, da zmaga pra-
vična stvar. Ali ni to pravična stvar. 

za katero se bori? Ali ne dela on sa-
mo tega, kar zahteva pravica? Ali ne 
namerava rešiti iz ječe edinega prave-
ga kalifa? 

Mar kalif ni maziljenec božji, mar 
ni zakoniti naslednik samega preroka 
Mohameda? Ako želi torej njega po-
staviti nazaj na prestol, mar ne vrši 
s tem božje volje? Da se tudi s taki-
mi sredstvi sme podpirati dobro delo, 
to ni nič nenavadnega v življenju. 

Mar je uboj nekaj dobrega? Mar ni 
božja zapoved: ne ubijaj! Pa vendar 
ubijamo v boju toliko ljudi, ubijamo 
zločince, ker nam je pred očmi dobra 
stvar, da rešimo državo nesreče. 

— Ne, ne, take misli niso prave — 
je zamrmral Wadha el Ameri. — Ali 
nisem dolžan pokorščine tudi kalifu 
Muhamedu, ki me je povzdignil za 
hadžiba? Ali nisem izdajica, ako njega, 
ki mi je podelil to čast, želim uničiti? 

Mrko strese Wadlia el Ameri z gla-
vo pri tej misli. 

— Ne, Muhamed me je povzdignil 
za hadžiba za to, da me pridobi in ker 
se me je bal. In on, ki se ni strašil 
misliti na umor posvečene osebe kalifa 
Hešama, on se gotovo tudi ne bo stra-
šil, da umori mene, ako bi mu to kori-
st i lo. . . Ej, čuvaj se, Wadha el Ameri! 
Ne bodi bedast! Treba jc, da imaš ti-
soč oči in da si modreji od Salaniona. 
Okrog tebe je tisoč zased in tisoč so-
vražnikov. Vsi, katerim si trn v peti, 
ker si hadžib, bodo srečni, ako te sta-
rejo v prah in onesnažijo svoje roke 
v tvoji krvi. Pazi mogočni hadžib, ču-
vaj svoje življenje, zakaj ni še dovrše-
na tvoja misija. Še sedi Hešam v je-
či. Še ni izvršena osveta, ker je padlo 
toliko tvojih dobrotnikov in tvojih ro-
jakov v zadnji vojski. Pazi, Wadha 
el Ameri, na s e . . . — 

Tako mu je govoril nek notranji 
glas — in polotila se ga je težka slut-
nja. 

In isti glas mu je govoril dalje: 
— Tvoja moč vendar ni tako velika, 

ker so ti mogli iz zaprte ječe, izpred 
nosa ugrabiti Strezinjo. To je dokaz, 
da so še v tvoji Kordovi ljudje, ki niso 

1 ne s teboj, ne s kalifom, nego s tvoji-
mi sovražniki. Kdo ve, ali ni že na-
brušen meč, s katerim prehode roka 
morilca tvoje srce. 

Pri tej misli pogleda Widlia po so-
bi, kakor bi hotel videti, ali je že tukaj 
oni, ki postane njegov morilec, — A 
ničesar ni slišal, ničesar videl. 

Ime Strezinja mu pa vseeno ni šlo 
iz glave. Kje je ta ubogi mladec? 
Ali je še živ, ali je že mrtev? 

Na to vprašanje je trebalo odgovori-
ti. Razpisal je veliko nagrado in dal 
javiti po Kordovskih ulicah, da dobi 
nagrado vsakdo, kdor prinese kako 
vest o Hrvatu Strezinji, podloinJkit 
daljnega hrvatskega vladarja. 

Ko je bil Wadha še zatopljen v te 

misli, vstopi v sobo suženj in prinese 
na zlatem pladnju pisemce. 

Wadha ga odpre in čita. 
"Svetli hadžib! Nam so znane tvoje 

misli in vidimo v globino tvojih obisti. 
Svojo glavo si povesil, kakor težak 
klas, ker jo tlači velika skrb. Med 
ostalimi skrbmi, ki jih imaš, ni naj-
manjša ona, da izveš, kje je tvoj po-
slanik iz daljne Hrvatske, ki se ime-
nuje Strezinja. Ne pišemo ti tega pi-
sma iz drugega razloga, nego da te 
opozorimo, da je tvoja bojazen za nje-
ga odveč. On je živ in zdrav, kakor 
riba. Njegova zvezda še ni utrnila. 
Na tebi je, da zasveti močnejše. Pri-
de čas, da li ponudimo njegovo glavo. 
Glavo za glavo. Tedaj se nadejamo, 
da bo tvoja znana dobrohotnost bed-
nega tvojega rojaka rešila iz sedanje-
ga, nekoliko neugodnega položaja. 
Eno ti pa vseeno poročamo. Niti tvo-
ja nagrada, niti vsi tvoji vohuni, kate-
re si pognal iskat, ga ne najdejo prej, 
dokler ne bo naša volja. Naša volja 
je močnejša od tvoje, in če si sedaj 
oblasten in mogočen, ne pozabi, da jc 
na tebi kri naše krvi in — tresi .te! 

Oni, ki more, kar hoče." 
Wadlia el Ameri sede spet na divan, 

in se zamisli. Ako bi ga v tem hipu 
motril pozorno, videl bi na njegovem 
licu veliko bledost. Njegovi prsti so 
krčevito držali pismo, a njegovo čelo 
se je še bolj namršilo. 

Naposled se je pomiril in udaril z 
vso silo na zvon, ki je visel v njegovi 
sobi. 

Ko je vstopil suženj, ki mu je malo 
prej predal pismo, upraša: 

— Kdo ti je dal to pismo? 
— Stražnik, ki je danes stražil pred 

Alkazarjem. 
— A kdo ga je dal njemu? vpraša 

Wadha el Ameri srdito. 
— Nekak mali starec, berač, ki je 

dejal, da ni treba odgovora in se je na 
to takoj odstranil. 

— Kdaj je to bilo? 
— Pred dvema urama! 
— Nesrečnik — skoči Wadha el A-

meri po koncu —• to je strašno. Za-
kaj mi nisi takoj oddal tega pisma? 

— Nisem ga dobil prej. 
— In zakaj nisi? 
— Ker je rekel starec stražniku, naj 

ga ne odda poprej; dokler ne potečeta 
dve uri. 

Na ta argument ni mogel hadžib ni-
česar odgovoriti in je odpustil sužnja. 

Ali njegovo srce ni postalo mirnej-
še. T o pismo mu je bil vnovič dokaz, 
da je v mestu mnogo zarotnikov, ki 
delajo za prevrat v državi. '"Naša vo-
lja je močnejša od tvoje, in če si se-
tlaj oblasten in mogočen, ne pozabi, 
da je na tebi kri naše krvi in — tresi 
se!" 

To je bila strašna grožnja in je ka-
zala vso silno odločnost. In povrhu 

so se ti zarotniki še podpisali z bese-
dami: oni, ki more, kar hoče? 

Ti se torej ne šalijo in njegove slut-
nje niso bile neosnovane. V veliki 
nevarnosti se nahaja. Ko bi vsaj vi-
del svoje sovražnike, ko bi vedel za 
čas ko pridejo, ko bi vedel za mesto, 
kjer prežijo nanj, bi se vedel braniti. 
In če jih gre deset nanj, uprl bi se. 
Ali tako! Morda nekega dne, ko bo šel 
v džamijo, začuti naenkrat ostrino me-
ča med rebri, ali pa, ko bo vse najmir-
nejše, okusi iz vrča hladne vode, ne 
da bi vedel, da je v nji strašen arab-
ski s t rup?. . . 

In ta nejasnost ga je mučila najbolj. 
Wadha el Ameri je dobro vedel, da 

Abubekr, dasi je umrl, še vendar živi. 
Njegov duh in duh njegovega brata še 
ni premagan. 

Vedel je tudi to, vsaj tako so mu 
javljali, da nečak zarotnika Hešama, 
Soliman ben Haken ben Soliman, ako-
ravno je tudi za nekaj časa opustil ob-
leganje mesta, ne misli mirovati, nego, 
da je samo zato odšel z vojsko na me-
jo Kastilije, da se dogovori z grofom 
Sanchom Garcezom. Wadha el Ame-
ri je vedel, da je ponudil Soliman gro-
fu Sanehu tudi nekoliko trdnjav na 
meji, ako mu bo pomagal, a Sanclio, 
da je v to pristal. Vedel je Wadha el 
Ameri, da se bliža odločilen trenutek, 
ko se srečata dva močni vojski, vojska 
kalifa Muhameda in Solimana in da bo 
ta bitka divja, strašna, boj na življenje 
in smrt. V tem boju se uniči moč 
enega sovražnika, in kdo ve, ali ne bo 
to odločilen čas zanj, da z odločnim 
udarcem uniči tudi drugega nasprotni-
ka, in postavi na prestol zaprtega He-
šama, kraj katerega bo lahko vladal 
tako, kakor nekoč Almanzor. Tedaj 
bo užival varno plodove svojega dela. 
Tedaj ne bo samo silni hadžib, nego 
bo vladal, kakor pravi kalif. Vse bo 
drhtelo, ko se izgovori njegovo ime. 
Pred njim bi drhteli, pred njim, kate-
rega so kot sužnja pripeljali na ladiji, 
katerega so odtrgali z naročja milih 
roditeljev, z rodne zemlje njegovih 
očetov, katerega so bičali, kovali v 
verige, poniževali, blatili in sramotili. 
Pred njim bodo drhteli oni bojazljivci, 
lopovi, a on izgovori samo besedo, in 
glave odlete z vratov in se valjajo kr-
vave po prahu kordovskih ulic. — Ni 
slaba ta misel — je govoril sam s se-
boj •— ni slaba, ali treba jo izvesti. 

Malo zatem je šel v malo sobico, ki 
se je nahajala poleg njegove sobe. Do-
kaj časa je preteklo, da se je vrnil iz 
nje. A sedaj ni izgledal, kot mogočni 
hadžib, pred katerim drhte prebivalci 
Kordove. Sedaj je izgledal kot ubog 
starec z dolgo brado in veliko palico, 
s turbanoni globoko pomaknjenim na 
čelo. Brada mu je bila siva, belo si-
va. Bil je ovit v plašč, ali kaj je bilo 
pod plaščem, tega ni videl nikdo. 

— Lev iz hrvatskih dežel — se jt 
smejal zvito samemu sebi — lev i' 
hrvatskih dežel, ker tvoji vohuni niso 
opravili ničesar, je vrsta na tebi, da 
ovohaš to sam, kar treba. Tvoje sred-
stvo ni novo, veliki Harun al Rašid ga 
je že rabil. In izkazalo se je zelo do-
b r o . . . Kaj zato, če ti na tvojem noč-
nem potovanju izbije kdo zob. Do-
volj še jih imaš. Kaj zato, ako ti za-
temni katero oko? Bednika, ki ti iz-
bije oko, ne boš tožil, naj se obsodi 
da ti plača petdeset kamel, kakor jc 
to v zakonu, nego boš molčal, ali 9 
bolje, gledal boš, da mu sam izbiješ 
obe očesi. 

Vendar, predno odideš, moj lev Q 
hrvatskih dežel, v svet, je treba da šj 
vidiš pravega kalifa vseh pravoverni'1 

kordovskih muslimanov. Tudi on mo-
ra vedeti, kaj se godi na svetu. 

S temi besedami je krenil z brzimi 
koraki po hodniku, ki je vodil v ječo, 
v kateri je živel bivši kalif Ilešam. 

(Dalje prili.) 

— Za žive ali očiščene presiče i" 
rabite hoditi na farme, temveč se ogla-
site pri J. C. A D L E R CO., Bluff S 
Jefferson Sts., Joliet, 111., ali telefo; 
najte v mesnico Chicago tel. 101 al' 
1841 R. Pripeljemo jih domov brc* 
sitnosti po nizki ceni. 

NAZNANILO. 

SVETOVNOZNANO BLATZ PIVO 
(avstrijsko pivo) 

Vam pripeljem na dom za Božič, 24 
steklenic zaboj $1.00. Telefonajte A 
Chicago telefon ali naročite kakorsi 
bodi pri 

M. BROWN, 
210 Ruby St., Joliet, 111. 

Blatz- pivo se izdeluje že od leta 1851 

320 AKROV HOMESTEAD 

v Coloradi. Dobra, ravna zemlja, kje' 
raste vse. Samo od 3 do 4 milje od 
železniške postaje, pošte, šole in trgo-
vin. Vsi stroški za to zemljo znašaj' 
$185. Zadnja priložnost za revnegi 
delavca, da si pridobi dobro farmo 
Pridite takoj. Za pojasnila 10 centov 

F R A N K CHAUCHER, 
1624 Curtis St. Denver, Cola 

Dober svet. 

"Ka j praviš prijatelj, kako ti dopao( 

moja ženka?" 
"Ne zameri, ampak lepa ravno ni. 
"Da, na zunanje res ni posebno lep^ 

ampak njena notranja stran, njeno n" 
šljenje in čutenje je lepo in blago.'* J 

"Veš kaj, daj jowobrniti!" 
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Glavnica $50,000.00 

s i i i f i i i i f i f i s i s i f i i i K i i H ; 

1115-1117 N. Chicago S t , Joliet, 111. 

Stavba eiine Slovanske delniške družbe v Ameiiki, katera izdeluje in trguje z raznimi likerji in vinom na debelo. 

Naša Specialiteta: 
Ilirija Bitters 

Žganje v sodih in stek-
lenicah 

S. L. C. Monogram 
Bonded Whiskey 

California Rizling in 
importirana 
Renska vina 

KRANJSKI 
Brinjevec, Slivovka 

Tropinjevec 
Ravbar Stomach 

Bitters 
Baraga Grenko Vino 
Hunting Club konjak 

Holland Gin 
Fernet, Vermouth, 

Rock and Rye in mnogi 
drugi sladki likerji 

Pišite po cenik v domačim jeziku. 

Našim cenjenim odjemalcem širom Ameriki, istotako vsem njihovem prijateljem voščimo prav 
Vesel Božič in Srečno Novo leto! 
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# 
revna ali bogata, delavec ali umetnik; vsaka ženska stara ali mlada, mora jesti ako hoče živeti. Naie zdravje, telesna moč in bistri um, vse te lastnosti daje samo 

# 
zdravo prebavljenje in potrebna hrana. Dokler so naši prebavni organi zdravi, takrat ves sestav lepo deluje kaker stroj in delo nič ne škoduje. Ako 

je postal ud tega stroja oslabljen, potem ne more delati povoljno. Na ta način je ves sestav onemogel, da celo telo trpi. Mi pa imamo 
zdravilo ki ozdravi vse take zapreke in pripravi posamezne organe do naravnega delovanja. Vsakdo, ki 

"olc 

izgubi okus, 
ga teži po jedi, 

trpi na zabasanosti, 
trpi na glavobolu, 

je slaboten in bolan, 
ne more spati, 

postane nervozen, 
obledi ali orumeni, 

naj brez odlašanja začne rabiti najboljše zdravilo za vse take slučaje, ker to zdravilo prinese zadovolj- # 
nost in zdravje trpinom. To zdravilo je nenadomestno ter se imennje: 

-TRINERJEVO 
ZDRAVILNO GRENKO TINO 

Trinerjevo zdravilno grenko vino 

Delano iz najboljšega pristnega rudečega vina in zdravilnih zelsič. Okrepča in ogreje želodec, ozdravi notranje bolezni, okrepča organe 
ter pomaga delovati. Spet boste dobili dober okus in redno prebavljenje. Nova rudeča kri, ki dela, da telo prebavlja hrano^ bode spet £ 
napolnila žile ter pregnala vse nerede in strup iz telesa. To zdravilo bo doneslo hrano najoddaljenim členom. Lahko vam jamčimo, da je ^ 

Trinerjevo Zdravilno Grenko Vino najboljši kričistilec, najboljša tonika za živce in j | 
najboljše zdravilo zoper bolezni prebavnega sestava. ^ 

To je naravno rastlinsko zdravilo brez kake druge mešanice. Potrjeno je od vlade in znano kot čišto zdravilo. Vsaka družina bi ga mo-
rala imeti vedno pri roki, ker prepreči bolezni ter je najboljše za prvo pomoč. i f er 

~ ~ W 
# / i s TJ? 

I* je najboljše zdravilo zoper vse bolezni, katere so povzročene radi izgube okusa in moči. J* 

# 

je na prodaj v vseh lekarnah in pri posebnih zastopnikih. • 
$ er— • .i _ J | 

Trinerjevo je edino grenko vino na svetu. Vedno glejte, da d o b i t e Trinerjevo. Ne jemljite ponaredkov. ^ 

i j o s e T ^ T ^ r i n e r , 1 
f 1333-1339 So. Ashland Ave. Chicago, Illinois g 
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Ako ne veste, kaj vam je storiti v slučaju bolezni, pišite izdelovalcu. Vaše pismo to 
cital zdravnik. Uasvet vam pošlje zastosj. 

TRINERJEVO ZDRAVILNO GRENKO VINO 



Božični večer rezervistove 
soproge. SPISALA LEA FATUR 

Večerni mrak. Samotna čepi cerkev 
na griču, prazna se vije cesta pod gri-
čem, hiše ob cesti so mrke in neme, 
golo drevje po vrtih in gorah poveša 
•veje. Z d a j . . . Razliva se z griča, raz-
šir ja se po dolu, gre v vsako hišo, pre-
Eune vsako srce. 

Božični zvon. Naj prši na ta večer 
bož ja rosa raz nebes, naj škriplje pod 
nogami sneg, naj vije in tuli burja — 
na j poka srce žalosti ali naj igra vese-
lja — enako sladek je glas božičnega 
zvona. In nocoj? — Božični večer je, 
a tam daleč poka in grmi, fant je , cvet 
naših poljan, to je Vaš božični zvon. 
In mi? — Druge božične večere so 
objemale ob tem glasu matere vesele 
svoje otroke, ki so se shajali iz vseh 
kra jev na sveti večer. Zdaj zagore pač 
po stari navadi sveče po oknih, svetla 
je cesta na kolodvor in svetla je cesta 
v vas — vlak se ustavi kakor navadno 
— možje, brat je , sinovi se ne vračajo 
-v naročje domačije. 

Vlak puha in stoka. Izstopi nekaj 
žensk in par dijakov. Ženske hite mol-
če mimo ljudi na kolodvoru, ki j ih tt-
stavl ja jo z vprašanji . Bile so v Ljub-
ljani, da so obiskale svoje bolne ali 
ran jene može ali sinove. Pred kolo-
dvorom so se razšle. Par jih je šlo 
na Bistrico, par jjh je krenilo preko 
griča v Trnovo, ena sama se je obrnila 
na levo od kolodvora, na cesto, ki vodi 
v T rnovo in proti Pods tenju . 

" Je res prav, Jurečka, da ji poveste 
Vi, bolje kakor če izve nenadoma," ji 
je rekla še pri razhodu Bistričanka. 

"Težko mi de, pa enkrat mora izve-
det i / ' je odgovorila Trnovka in stopa-
la po blatni cesti. Nosila je težko, 

' o f i r a l a se je na cerkev, poslušala In 
dušila solze, ki so ji vstajale ob glasu 
sevona. 

" U b o g a gospa Brinškova! — T o jo-
č e z d a j . . . Uboga Jakčevka! — Kako 
n a j ji povem? Pe te ro otrok, dolg, 
gosti lna in zemlja za obdelat pa nobe-
den do vrha, samo stara mati in qna . . . 
Ljubi moji, ljubi m o j i ! . . . Prišla je 
božja kazen na nas, saj so nam pravili 
xajna mati, kako so pripovedovali raj-
ni d e d . . . " 

Ustavila se je ob hiši, kjer se križajo 
ceste. Na nji je visela veja, okna so 
bila razsvetl jena in odprta, da pride 
sveti glas božičnega zvona v hišo. Pot-
nica je pogledala .v pros torno gostil-
niško sobo. Nikogar notri. Kdo na j j 
bo tudi na sveti večer v gostilni, saj še 
eicer ne biva dosti ljudi, ker je gostil-
na skoraj v vsaki hiši in je vojska vze-
l a možke. 

Pogledala in postala je pri kuhinj-
s k e m oknu. Plapolal je velik plamen, 
4takor se spodobi na tak večer, ko pri-
de sosed k sosedu v vas, ko se vračajo 
domači. Za ognjiščem je sedela stara 
Jakčeva mati, o b r a i ^ r a z o r a n kakor 
zemlja, in je prebirala debele črne ja-
gode na rdeči niti. Pred ognj iščem 

- je stala Jakčevka, plamen ji je obseval 
trpeče, zamišl jeno lice, držala je lese-
n o žlico in je mešala v loncu pri ognju. 
*£>išalo je po kavi. š t i r j e dečki in ma-
j a deklica so trli poleg ognjišča orehe 
i n tolkli lešnike. Na mizi pri ognjišču 
co ležale štiri lesene sablje in papir-
n a t e kape, večji med dečki je razkladal 
v n e t o bra tcem: 

"Mi bomo Avstrijci, Podstenči bo-
do Rusi, Bistričani bodo Angleži, Ko-
lodvorski bodo Srbi. Mi Trnovci se 
zberemo na mlaki, en oddelek počaka 
Srbe, drugi one •— tako jih pomlat imo 
-vie. I 'odstenci se bodo umikali, mi 
p» za njimi pa jih nažgemo kakor na-
š i Ruse. Na j le pridejo!" 

" N a j le pridejo!" — šo ponovili brat-
ci in mala sestrica je pristavila menca-
l e t rd i oreh: " N a j le plidejo!" 

"Mama, kdaj pa pride naš ata?" 
" S a j veš vendar, da je ata vojak, da 

g a je jioklical cesar in da pride kadar 
-fco mir." 

" Č e ga ne pobijejo, kajne, mama?" 
Jakčevka je povesila glavo, ženska 

«d zuna j je udarila na vrata in vstopila 
S pozdravom: "Dober večer, dobri lju-
4j<•<" 

"Bog nam daj dober svet večer!" — 
se je stresla Jakčevka. "Ježeš — Vi 
jste, Jurečka! — Kaj novega ste prine-
«li iz Ljubl jane? — Sedite, >edite, se 
feoste malo pogreli." 

2 e je nalivala tresočih rok kavo v 
pisano skodelo in jo postavila na mizo. 
"Tačas sta zmenjali Jurčka in stara ma-
ti nagel pogled — stari prsti so se o-
•prijeli t rdo debele jagode, ustnice so 
z m i g n i l e . . . Jurečka je segla v svoj 
fcuš in dosegla par koscev peciva, raz-
delila g a ' j e otrokom. Stara Jakčevka 
je .s t res la glavo: "Ljuba moja, kaj jim 
daješ te sladkarije, kruha jim daj, kru-
•la, kruha ne bo kmalu za kazen, da se 
j e razvadilo in razmehkužilo vse. 

fOnihal. • •" 
"Kruha, ja!" je pritrdila Jurečka 

i n vzela za dobro pest velik črn hlebec, 
"poglejte kruh v vojskinem času iz 
rraesne moke, lahek kakor pero, pa je 
deset krajcarjev. Razjokat bi se člo-
v e k nad njim — pa hrani zdaj mati o-
t r oke . " 

"Lačno leto, lačno leto," — je s p r e 
£<m>rila s suhim, ubitim glasom stara 
«aat i "Prišlo }e zopet. Kaj veste vi 
razvajene) o tem? —• Vsak dan ste 
imeli v hiši pšeničen kruh, mi smo ga 
imlf t za praznike. Moja mati so mi 

pravili kako je bilo, ne daj Bog, da bi 
bilo tudi k letu tako. Človek je jedel 
pa se ni najedel, nobena stvar ni tek-
nila. Žito je bilo strašno drago, na 
pomlad so jedli kruh iz koruznih stor-
žev, iz drevesnega luba, travo. Bera-
čilo je vse, pa ne denarja , moke in je-
di, Moja mati so služili na pošti v 
Zagorju. Tam so dajali prgišče moke, 
potem je videla gospodinja, da ne poj-
de tako, kuhala je torej velik kotel 
močnika in kdor je prišel, je dobil za-
jemalko močnika. Cel dan so hodili 
kakor v goste. V Bistrici so dobili 
neko juho. Po gladu je prišla lakota. 
Bog sveti nas va ru j ! Pa povejte, Ju-
rečka, kaj in kako je v Ljubl jani?" 

Jurečka je zavijala svoj kruli in o-
!gledovala lesene sablje. Izogibala se 
je besede, katere so se bale stara in 
mlada slišati, ona pa izgovoriti, sme-
jala se je prisil jeno: "Našemu cesarju 
se ne bo zmanjkalo fantov, hvala Bo-
gu! — Po celi deželi je ves tak drobiž 
v sabljah in čakali, povsod se gredo 
na Ruse in na druge naše sovražnike— 
ne, ne fali fantovska kri. Pravijo, da 
so jih pobili dosti — pa kmalu bo zra-
stel d rug rod, če bi zmanjkalo seda-
njega. Ne bomo se dali, kajne, Lojze?" 

"Ne bomo se dali," je rekel deček 
možko. " N a j zamrzne mlaka, pa naj 
pride kdo, mlaka je naša." 

"Tako je," j e rekla stara mati, "in 
naš cesar ne more pustiti Srbom in 
Rusom svojih dežel, in če pride kdo k 
nam, ga bomo napodili." 

"Ne govorite tega, mati, ka j ni do-
volj hudo, kaj nas ni izkusil Bog? Po-
vejte, Jurečka, povejte, kaj pravijo v 
Ljubljani , kaj ni nič upanja na mir?" 

".Mir je Y božjih rokah," je rekl^ 
fesno mati. 

"Kako je v Ljubljani , ljubi moji?"— 
se je ojunačila Jurečka. "Nič hudega 
jim ni tam. Na trgu je vsega, kar ho-
češ, po prodajalnah vsega, gostilne in 
sladkarije so tudi polne. Samo da vi-
diš po cestah toliko vojakov. Eni se 
uče, drugi so že izučeni in bodo šli, 
na j bo Bog z njimi, kamorkoli gredo! 
Spet eni so bolni, so prišli na počitek, 
drugi so ranjeni — ta ti hodi ob palici, 
ta ti nosi roke v v e z i . . . Dosti jih je, 
ljubi moji, hvalimo Boga, da je dosti 
ranjenih in malo mrtvih — pa še mr-
tvi — saj berete, vsak čas se oglaša 
kdo — žc je bil v seznamku, že so ga 
videli častniki in tovariši mrtvega, 
morda so ga celo zakopali — on ti pa 
piše črez mesec dni iz Sibirije — kaj-
ne? —" 

Jakčevka je bila bleda kot namizni 
prt. S pridušenim glasom je vpraša-
la: " In Vaš gospodar, Jurečka, ste ga 
lahko našli?" 

"Ni tako lahko poizvedeti v Ljub-
ljani, ljubi moji — pisal mi je, da je v 
rezervni bolnici, a tam je polno rezer-
vnih bolnic, veste, to so šole ali kaka 
druga hiša. Povsod smo hodile in iz-
praševale, v vsaki hiši je pri vratih 
vojak, vprašaš ga, pogleda v zapisnik 
pa ti pove, je tu ali ni. Naš gospodar 
je v "Ljudskem domu", ko bi bila to 
vedela, bi bila šla najpre j t ja, ni res?>— 
Tako sem pa prehodila vso Ljubl ja-
no." 

"Zakaj ni prišel mož z Vami?" 
"Ja, ljubi moji! — Vojak je ^vojak, 

in ukaz je tak, da ne sme domov, se je 
že precej pozdravil, morda da pride 
ob Novem letu za par dni." 

" In" — Jakčevka j.e sklonila glavo, 
glas in roke so se ji tresle, — "kaj je 
rekel za našega?" 

Postalo je nakrat tiho v kuhinji. 
Otroci so nehali regljati z orehi, rož-
ni venec je obvisel mirno, zdelo se jc 
celo, da se je ustavil ogenj in nehal 
oblizovati sajasti kotel. Od Trnova pa 
je prišlo pet je dečkov kolednikov: "Na 
križu je zapisano, s sedmimi zlatimi 
puštabi, novo je leto rojeno, prenovil 
ga je Sin božji," — zvon, ki je bil ob-
molknil, je zapel zopet slovesno-vese-
lo, kakor druga mirna leta, ko je seder 
vala žena ob možu, otrtfci ob očetu. 

Jurečka se je lovila v zadrgah — 
težko jc primencala iz ust: "Na take 
besede, veš, da se ni zanesti — on pra-
vi. da je padel poleg njega pri Orod-
nem." 

"Mrtev!" 
Zavrismia je žena in se prijela za 

glavo, potem je skočila k ot rokom in 
stisnila je vse k sebi, j eca je : "Uboge 
moje zapuščene sirote! Ptičice moje 
negodne! Kdo bo skrbel za vas? Mr-
tev! O Jezus! — Pošlji mi žarek to-
lažbe!" 

Starejši deček se je izvil materini 
roki in nfgel po leseni sablji: "Oče so 
mrtvi ! — Jaz jim bom plačal. Kdo ga 
je, botra Jakčevka, Rus ali Srb? Zra-
stem kmalu pa grem v vojsko — o, še 
sedem let, to ni dolgo, kajne?" 

"Molči!" — je zavpita mati. "Naj 
ne doživim dne, da bi stal še ti pred 
menoj in mi rekel: 'mati, jaa grem.. . ' 
Kaj ni že dovolj krvi, žalosti, solza? 
Prokleta roka onega, ki je sprožila 
strel na našega Ferdinanda, naj pride 
božja kazen na te takomneže juj'ih de-
ž e l . . . " 

"Ana!" — Svareč je bil materin gftas. 
"Moliti moramo za sovražnike." 

"AH, mati, meni ni samo zamet Mej-
ili se smilijo v s t matere, žene, sestre 
in neveste, ki pričakujejo cocaj in 
samujejo n o c o j . . . Nikdar, nikdar ve6 
ga ne bo, sirote moje, Roj bcrro jS2 po-

čela sama z vami?! Recite, povejte, kje 
in kako, povejte, prosim vas!" 

Jurečka se je vsa tresla, jokaje je 
pravila zgddbo tisočerih vojakov: 
" Š r a p n e l a . . . " Vdova je dvignila roki 
nad glavo in zavriskala bolestno: 

"Da bi bila jaz nocoj edina "vdova, 
ka^ bi marala vkijub vsej žalosti — ali 
jaz čutim žalost milijonov ž e n . . . O. 
kak čas smo dočakali, kak čas . . ." 

Nakra t se je odtrgala od otrok in 
izginila skozi vrata, otroci so zavpili 
Jurečka je hotela za njo, mati je re-
kla: "Pust i te jo, razjoče se na samem, 
pa se umiri — ni ji prišlo nepričako-
vano — Bog nam bodi Tolažnik in 
Varih!" 

* * * 

Stoji samoten križ ob cesti. V ve-
tru šumi venec suhega cvetja okrog 
glave Križauega, ni umetno delo ta 
križ, vendar je pogodil vaški samouk 
izraz t rp l jenja v obrazu in postavi. 

V mokri, rjavi travi kleči Jakčevka, 
objema z rokama Kristusove noge in 
ponavlja s pekočimi ustnicami: "O 
božji Sin, usmili se nas! — S križa se 
snemi in nas objemi, bodi liani oče ta 
hudi čas." 

Trpel je, da bi našli vsi uteho v 
njem. K je r je ničeva vsa človeška to-
lažba, nas umiri še njegova. Zato be-
ži z d a j svet v njegove rane, kjer se 
\ se loči, vse mine, tam nam ostane 
edina uteha Križani. 

Ko se je vrnila Jakčevka v hišo, je 
bito tam polno sveta, ki jo je prišel 
tolažit. "Ne bojte se," ji je rekel so-
sed trgovec, "vse Vam preskrbimo, 
zor jemo in posejemo, kar je pač treba, 
eden in drug. Gostilno boste pač pu-
stili." 

Dajali so ji svete, tolažili jo in tožili 
c hudih časih,-ki so prišli na ves svet. 

ati je bila spravila dekletce v kraj, 
dečki so bili pripravljeni, da gredo k 
polnočnici, velikih, željnih oči so po-
slušali. 

Zavita v veliko ruto je stopila mati 
med govoreče in pripomnila: " K a j 
pomaga tožiti? Mrtvim bodi mir — 
nas čuka delo. Delaia bo starost, de-
lali bodo otroci in pomagal bo Bog — 
mladina odraste hitro in hitro pozabi 
tega in onega, po hudem času vojske 
pridejo dobri časi. In kaj veste vi še 
od hudega? Še ste tu na svojem. Za-
to molite za one, častite one, ki so 
nrelili kri za nas. Pomislite, kako hu-
do je bilo za naše dede, ki so bežali 
tolikokrat pred Benečanom in Tur-
kom, pred Francozom. Leta in leta je 
t ra ja lo to. K o m a j si sezidal hišo, ob-
delal polje, je prišel sovražnik in je 
požgal, poteptal. Hudo šibo je poslal 
Bog na svet. Poklicali in zaslužili 
smo božjo kazen, vzel j o bo Bog od 
nas kadar bo njegova sveta volja. Zdaj 
pa v cerkev!" 

Svetla so vabila okna na griču, j^sno 
se je razlival zvon po dolu. Stopali 
so navzgor, sklenjenih rok, t rdnega 
srca in vendar z nekim upanjem. 

Zemlja je tako mehka kakor da so 
jo razmočile solze, veter veje tako 
tožno kot bi nam . prinašal poslednje 
vzdihe naših dragih, nebo je tako čud-
no sivo in temno, kakor da je obstala 
na n jem velika in grozna božja dekla 
kosilka, u t ru jena od težkega letošnje-
ga dela, zamišljena in p r e s t r a š e n a . . . 

In zvon vabi. Glasni božični zvon. 
Fant je , cvet naših poljan, ga slišite 

Vi pod debelo plast jo gališke zemlje, 
na srbskih višinah? — Vi spite, oven-
čani slave, Vam je zazvonil večni Bo-
žič in ni Vam mar na zemsko gorje. 
Padli ste, da smo varni mi. Ni Vas 
premagalo odkri to junaštvo, — izdaj-
stvo in prevara sta bila sovražnikom 
pomoč. Srce • mi poka, duša mi tone 
v mor ju solza, a zvon, božični zvon 
mi kliče: "Blagor njim, ki stoje pred 
Gospodom, večna je njih sreča in čast." 

Poslednja želja umirajočega skopuha. 

Nedavno je v Budimpešti umrl last-
nik poslopja, v katerem je nastanjeno 
kraljevsko gledališče, Karol Kraus, v 
starosti 74 let. Mož je bil celo svoje 
živ l jenje velik čudak, ali bolje rečeno: 
velik skopuh. Ko se je bil pred deset-
letji priselil iz Češkega, si je na jpre j 
kot mesar in pozneje kot veletrgovec 
z živino pridobil mili jonsko premože-
nje. Kl jub temu pa je živel tako skro-
mno, kakor da bi se nahajal v najsiro-
mašnejših razmerah. Tako je na pri-
mer žc nekaj let sem za šest vinarjev 
sira in košček kruha tvorilo njegovo 
edino večerjo. Svojim revnim sorod-
nikom ni nikoli privoščil podpore. Se-
veda je ravnatelju kraljevskega gleda-
lišča ob vsaki obnovitvi kontrakta po-
višal najemnino. Ko je čutil, da se 
mu bliža koncc, je poklical k sebi svo-
je sorodnike in se je poslovil od njih 
z besedami: "žel im, da bi prišel po 
moji smrti vesoljni potop, da ne boste 
mogli zapravljati mojih dragih zakla-
dov." Po njegovi smrti so našli so-
rodniki v njegovi zapuščini 540,000 K 
gotovega denar ja in 600,000 K'v vred-
nostnih papirjih. Razen tega jc zapu-
stil več. rcalitet, ki reprezent irajo ve-
liko vrednost. Ravnatel j kraljevskega 
gledališča sc pogaja sedaj za nakup 
gledališkega poslopja. 

Prebivalstvo v Galicijč. 

Pri zadnji ljudski žtetvi so našteli v 
Galiciji osem milijonov 25,675 prebi-
valcev. 46 odstotkov je rimsko-kato-
ličanov, 44 odstotkov je grško-katoli-
čanov (uniatov), deset odstotkov )e pa 
judovske vere. Po narodnosti so na-
šteli &7 odstotkov Poljakov, 40 od-
stofitov Rttslnov io 2 odstotka Juddv. 

K ! 
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V N A J E M DVA S T A N O V A N J A , 
eno pripravljeno z opravo, a drugo 
prazno. Telefonaj : Chicago tel. 379 
ali pa pridite na N. Hickory St., 
Joliet. 

P O Š T E N O D E K L E , 14 DO 16 L E T 
. staro, ali s tarejša ženska, dobi služ-

bo pri družini, in sicer za Otroke pe-
stovat. Pošl jem vozni listek do naj-
več 2000 milj daljave. Plača po do-
govoru. Več pove: J. Gerbec, 668 
Veson Ave., Detroit , Mich. 

S A L U N A S E O D D A S T A V N A J E M 
z novim letom, in sicer na voglu 
Jackson & Indiana sts. ter na 209 In-
diana St., samo en blok od Slovenske 
cerkve, izmed najstarejš ih in naj-
boljših salunov v Jolietu. Osebno 
vprašat i : Jos. Stukel, 209 Indiana 
St., Joliet, 111. 

K J E J E JOS. N E M A N I C H IZ BE-
reče vasi (p. d. Paučnikov) št. 29? 
Pred nekim časom se je nahajal v 
Bisbee, Arizona. Kdor ve zanj naj 
mi njegov naslov poslati blagovoli, 
ali mi naj sam piše. Anton Nema-
nich, 1000 N. Chicago St., Joliet, 
111. ufn 

SENO N E M Š K E D E T E L J E 

(alfalfa), Gluten Meal, Quaker Dairy 
Fuel, pomaga kravam za mleko in jih 
ohrani zdrave in rejene. Najbol jša 
piča za kuretino je Comeback Meal 
Ma's h. Kdor ga kupi enkrat, ga kupi 
zopet, ker pospešuje, da kokoši tudi 
po zimi nesejo. Sena, slame, ovsa, ko-
ruze, deteljnega (alfalfa) sena, krom-
pirja, repe, korenja, pese, jabolk-, in 
čebule imflfno vedno največjo zalogo v 
Jolietu. Moka: Occident Ceresota, 
Gold Medal, Pil lsbury's Best, Clear 
Quill in Armory. Naše blago garanti-
ramo. Prodaja lna je odprta do 9. ure 
zvečer. Govorimo tudi slovanske je-
zike. Chicago tel. 1223. 

FOGERTY'S BIG F E E D STORE, 
609 N. Collins St., Joliet. 3-18 

A L O J Z I J A M A L I 
1ZUČENA 

S L O V E N S K A B A B I C A 
N. W . Tel. 581. 

701 B R O A D W A Y , J O L I E T , I L L . 

NAPRODAJ. 
Prodaja lna groceri je in mešanega 

blaga, ki se nahaja na vogalu Division 
in N. Center St., Joliet, 111.; istotako 
poslopja in zemljišča istotam. Blago 
razprodam za polovico vrednosti. Pro-
dam tudi b lagajno (sate) in Cash re-
gister. Razprodaja se zdaj nadaljuje. 

Prodam tudi dve hiši in loti na 1209 
in \209'/2 N. Hickory St. in eno na N. 
Center St. Imam 400 bales Timothy 
ser,a. Vse moram razprodati , ker se 
moram seliti iz Jolieta. Več povem 

Chas. Simon 
vogel Center and Division Sts. 
dva bloke zapadno od nemike cerkve, 

bai to stran Guardian Angel* Home 

JOLIET, ILL. 

W. H. KEEGAN 
P O G R E B N I K . 

Slovenci v La Salle in okolici: Ka-
dar potrebujete pogrebnika se obrnite 
na to tvrdko in prepričani bodite, da 
boste najbol je postrežem, ker ta zavod 
je najboljš i ter mnogo cenejši kot 
drugi. 

V slučaju potrebe rešilnega voza 
(ambulance) pokličite nas po telefo-
nu, ker smo vedno pripravljeni — po 
dnevi in ponoči. 

Vse delo jamčeno. 

P O S T R E Ž B A T O Č N A VSAK ČAS. 

W . H . K E E G A N , 
Telefona št. 100 — vsak čas. 

Cor. 2nd and Joliet St., La Salle, 111. 

D E N A R SE VLAGA NAJBOLJE IN 
NAJSIGURNEJE V 

Prvo Hrvatsko Stedionico 
U ZAGREBU, 

CROATIA, EUROPE, 
in n je podružnice v: Belavaru, Brodu 
na S. Crkvenici, Delnicama, Djakovu, 
Kraljeviči, Novem Vinodolu, Osijeku, 
Požegi, Rieki, Sisku, Varaždinu, Veliki 
Gorici, Virovitici, Zemunu i Senju. 

Delniška glavnica in pričuve 
K 16,250,000. 

Nasvete in navodila pošl jemo zas tonj 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, 

in firnežev. Izvršuje jo se vsa bar 
varska dela ter obešanje stenskeg 
papirja po nizkih cenah. 

jaras, 
LChi. Phone 376. N. W. 

120 Jefferson St. JOLIET, ! 
N. W. telefon 556 

POZOR ROJAKINJEI 

Ali veste, kje je dobiti najboljše 

so po najnižji ceni? Gotovo! V mesnic 

Anton Pasdertzi 
se dobijo najbol jše sveže in preka 

jene klobase in najokusnejše mesfl 

Vse po najnižji ceni. Pridite tore j 

poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba i« 

naše geslo. 

/ 

Ne pozabite tore j obiskati nas v j 

našej mesnici in groceriji na voga- ' 

lu Broadway and Granite Street- i 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 111$ 

vil 
ne 
rai 

J o l i e t . i l u 

PIVO 7 STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts. Both Telephones 26 JOLIET. ILLINOIS' 

Rojakom priporočamo sledeče blago. 
Kranjski Brinjevec, zaboj J[12 steklenic) za $10.50 
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) za $10.50 
Baraga, zdravilno grenko vino, zaboj (12 steklenic) za. $5.00 
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) za $7.00 
Kentucky Whiskey, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za $10.50 
S. L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 .stekl.) za $10.00 
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic) za $9.00 
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) za $12.00 
Rock and Rye, Quarts, zaboj (12 steklenic) za $6.00 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za $7.00 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za $6.00 
Domače Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov in 

50 galonov, galon po 75c 

Z naročilom je poslati Money Order ali Bank Draft. — Pišite v sloven-
skem jeziku na: 

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois. 

Vr 
Vil, 

nib 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, k! s e i m e n u j e 

EAGLE EXPORT 

ter je najboljša pijača 

L Porter Brewing Company 
Ote tdeflras 405 S. Bluff St., Joliet, 111. 


